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							OVEREENKOMST VERWIJZINGSPARTNER
							

							DIT VERWIJZINGSFORMULIER UITGEVOERD DOOR VERWIJZINGSPARTNER MET ONDERNEMING EN TUSSEN VERVOTECH SOLUTIONS PRIVATE LIMITED, MET MAATSCHAPPELIJKE ZETEL OP DE EERSTE VERDIEPING, FLAT NR. 101, E BUILDING, RICH WOODS, PLOT NR. 150, SECTOR 11, PCNTDA, CHIKHALI, PIMPRI CHINCHWAD, PUNE, MAHARASHTRA, 411019, IN, ("DE ONDERNEMING") EN U ALS INDIVIDUELE VERWIJZINGSPARTNER OF ENIGE EIGENAAR, MAATSCHAP, VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJKHEID, BESLOTEN VENNOOTSCHAP OF NAAMLOZE VENNOOTSCHAP OF ENIGE ANDERE ZAKELIJKE ENTITEIT DIE HET VERWIJZINGSFORMULIER UITVOERT ("DE VERWIJZINGSPARTNER") IS ONDERWORPEN AAN DE VOORWAARDEN VAN DEZE OVEREENKOMST VOOR VERWIJZINGSPARTNERS ("OVEREENKOMST"). LEES DEZE OVEREENKOMST ZORGVULDIG DOOR. DOOR OP "AANVAARD EN AKKOORD" TE KLIKKEN GAAT DE VERWIJZINGSPARTNER AKKOORD MET DE OVEREENKOMST DIE VAN TOEPASSING IS OP HET VERWIJZINGSFORMULIER.
							

							DE DOORVERWIJZINGSPARTNER ERKENT DAT HIJ DEZE OVEREENKOMST HEEFT GELEZEN, DEZE BEGRIJPT EN ERMEE INSTEMT GEBONDEN TE ZIJN AAN DE VOORWAARDEN ERVAN, EN ALS DE DOORVERWIJZINGSPARTNER EEN PERSOON IS DIE NAMENS HEM ONDERTEKENT, HIERTOE GEAUTORISEERD IS EN HET BEDRIJF NIET AANSPRAKELIJK IS VOOR HET VERIFIËREN VAN DE AUTORITEIT VAN DE PERSOON DIE DE OVEREENKOMST NAMENS DE DOORVERWIJZINGSPARTNER HEEFT ONDERTEKEND.
							

							AFSPRAAKVERWIJZINGEN 
							

							Benoeming. Bedrijf benoemt hierbij Referral Partner, en Referral Partner accepteert hierbij deze benoeming, als niet-exclusieve verwijzingspartner van Bedrijf voor de marketing en promotie van Services en de verwijzing van leads voor de verkoop van Services, zoals verder uiteengezet in deze Overeenkomst.
							

							Reikwijdte van de bevoegdheden De enige bevoegdheden van de Referral Partner zijn (a) het op de markt brengen en promoten van Services zoals uiteengezet in deze Overeenkomst en (b) het leveren van verkoopleads aan Bedrijf waarmee het Bedrijf naar eigen goeddunken contact kan opnemen. De partijen komen overeen dat het bedrijf rechtstreeks overeenkomsten aangaat met klanten voor de levering van Diensten aan deze klanten.
							

							TAKEN EN VERANTWOORDELIJKHEDEN VAN DE VERWIJZINGSPARTNER 
							

							Voorafgaand aan alle pogingen om een potentiële klant of cliënt ("Prospect") te benaderen met betrekking tot de diensten of producten of aanbiedingen van de Onderneming zoals uiteengezet op https://vervotech.com/vervotech-affiliate-program ("Diensten"), zal de Referral Partner een verwijzingsformulier indienen, in een formaat dat wordt gedeeld door de Onderneming ("Verwijzingsformulier"), voor schriftelijke goedkeuring van de Onderneming. De Referral Partner stemt ermee in de nodige informatie, gegevens en materialen te verstrekken zoals kan worden verzocht door het Bedrijf met betrekking tot het Prospect. De Referral Partner dient een Referralformulier in te vullen en het Bedrijf te voorzien van de namen van de Prospect naar wie de Referral Partner wil verwijzen voor de Diensten). Indien de Prospect een grote zakelijke entiteit is, dient de Referral Partner de naam van de divisie van een dergelijke grote entiteit te vermelden in de klantenlijst.
							

							Als een Prospect door het Bedrijf wordt goedgekeurd als potentiële klant, zal het Bedrijf deze acceptatie of afwijzing van een Prospect schriftelijk per e-mail aan de Referral Partner bevestigen ("Referral Datum"). Niettegenstaande iets dat het tegendeel beweert, heeft het Bedrijf het recht om een Prospect naar eigen goeddunken te accepteren of af te wijzen, zonder daarvoor enige rechtvaardiging of reden te geven. Om twijfel te voorkomen, behoudt het Bedrijf zich het recht voor om te weigeren een transactie aan te gaan met een Prospect wegens gebrek aan kredietwaardigheid of om enige andere reden. Prospects die niet goedgekeurd zijn door Bedrijf worden beschouwd als buiten bereik van Verwijsvergoeding. In het geval dat Bedrijf de Referral Partner niet op de hoogte stelt van de aanvaarding van het Prospect, wordt het geacht te zijn afgewezen.
							

							In het geval dat het Bedrijf de Referral Partner op de hoogte stelt van de goedkeuring van een Prospect, zal de Referral Partner het Bedrijf helpen bij het tot stand brengen van contact tussen de Prospect en de juiste contactpersoon bij het Bedrijf, zonder extra kosten.
							

							Indien de voorgaande activiteiten resulteren in het aangaan en uitvoeren van een formele klantovereenkomst door de Prospect met de Onderneming (hierna een "In aanmerking komende transactie"), heeft de Referral Partner recht op een Referral Vergoeding onder voorbehoud van ontvangst van het aan de klant gefactureerde bedrag voor de verkoop van Services via de In aanmerking komende transactie (hierna een "In aanmerking komende verkoop") en onder voorbehoud van de overige voorwaarden zoals uiteengezet in deze Overeenkomst; op voorwaarde echter dat een dergelijke In aanmerking komende transactie niet later dan zes (6) maanden na de Referral Datum wordt uitgevoerd.
							

							Een Prospect komt mogelijk niet in aanmerking als, op de Referral Datum: (a) het een bestaande klant van Bedrijf is; (b) het eerder is benaderd door Bedrijf, gelieerde bedrijven van Bedrijf of een andere agent, wederverkoper, verkoper die de producten en diensten van Bedrijf op de markt brengt; (c) het eerder is geïntroduceerd of doorverwezen naar Bedrijf als een potentiële prospect door een derde partij of (d) het een moederbedrijf, dochterbedrijf of gelieerd bedrijf van Bedrijf is.
							

							VERANTWOORDELIJKHEDEN VAN DE VERWIJZINGSPARTNER 
							

							Beperkte bevoegdheid Referral Partner doet geen verklaringen, garanties of waarborgen namens het bedrijf. Referral Partner heeft geen bevoegdheid om Services te distribueren of door te verkopen, of om toezeggingen te doen, overeenkomsten aan te gaan of welke aansprakelijkheid dan ook aan te gaan namens het Bedrijf. Bedrijf is niet aansprakelijk voor enig handelen, nalaten te handelen, contracten, toezeggingen, beloften of verklaringen gedaan door Referral Partner. De activiteiten van Referral Partner onder deze Overeenkomst zijn voor eigen rekening en risico. De Referral Partner zal niet zonder voorafgaande toestemming van het Bedrijf voorstellen indienen, opdrachten accepteren, onderhandelen over contracten en deze afsluiten en/of de voorwaarden van de aanbieding/het voorstel/het contract van het Bedrijf op enigerlei wijze wijzigen, veranderen of aanpassen.
							

							Assistentie. De Referral Partner zal zich naar beste vermogen inspannen om zijn verantwoordelijkheden onder de Overeenkomst uit te voeren en redelijke ondersteuning bieden aan het Bedrijf.
							

							Kwartaalvergaderingen. De Referral Partner stemt ermee in om niet minder vaak dan eenmaal per kalenderkwartaal persoonlijk of via teleconferentie bijeen te komen om de status van de hierin beoogde relatie en opkomende kansen te bespreken en zoals van tijd tot tijd door het Bedrijf aangegeven.
							

							Training. Bedrijf is niet verplicht om de Referral Partner enige training te geven met betrekking tot de Services. Op verzoek van de Referral Partner en in het geval dat de Referral Partner een organisatie is, zal het Bedrijf zich te goeder trouw inspannen om op kosten van de REFERRAL PARTNER verkooptraining te bieden die gericht is op de marketing en promotie van Services aan werknemers van de Referral Partner.
							

							Uitbesteding. De Referral Partner zal geen van zijn verplichtingen onder deze Overeenkomst uitbesteden.
							

							Concurrerende producten en bedrijfspraktijken. Gedurende de looptijd van deze Overeenkomst zal de Referral Partner het Bedrijf onverwijld op de hoogte stellen van promotie, marketing of distributie door de Referral Partner van enig product of enige dienst met een vergelijkbare functionaliteit als de Services. Referral Partner (a) zal zijn activiteiten onder deze Overeenkomst uitvoeren op een manier die gunstig afstraalt op Bedrijf, Services en de goodwill en reputatie van Bedrijf, (b) zal zich niet bezighouden met onwettige, misleidende of onethische handelspraktijken en (c) zal geen van zijn dochterondernemingen of gelieerde ondernemingen, en zal dit ook niet toestaan, of een van haar of hun respectievelijke directeuren, functionarissen, managers, werknemers, onafhankelijke contractanten, vertegenwoordigers of agenten geen betaling beloven, toestaan of verrichten, of anderszins direct of indirect iets van waarde bijdragen aan een derde partij en in elk geval in strijd met de toepasselijke anti-omkopings- of anticorruptiewetgeving.
							

							Gegevensbescherming en privacy. Bij het uitvoeren van de hierin uiteengezette diensten kan Referral Partner persoonlijke gegevens van de onderneming en haar personeel ontvangen of hiertoe toegang hebben. De Referral Partner stemt ermee in zich te houden aan de voorwaarden in deze overeenkomst bij het verzamelen, ontvangen, overdragen, opslaan, verwijderen, gebruiken en openbaar maken van dergelijke persoonlijke gegevens. De Referral Partner stemt ermee in te zorgen voor naleving van toepasselijke wetten, regels en voorschriften, met inbegrip van maar niet beperkt tot wetten, regels en voorschriften met betrekking tot de bescherming van persoonsgegevens en gegevensprivacy. Voor zover de Referral Partner persoonlijke gegevens deelt met het bedrijf, is de Referral Partner verantwoordelijk voor het verkrijgen van geïnformeerde toestemming van dergelijke personen voor de verwerking van hun persoonlijke gegevens. De Referral Partner stemt ermee in om alle noodzakelijke stappen te ondernemen om naleving te garanderen, inclusief maar niet beperkt tot het uitvoeren van passende contractuele overeenkomsten zoals noodzakelijk kan zijn volgens de toepasselijke wetgeving.
							

							VERKLARINGEN EN GARANTIES 
							

							Verklaringen en garanties. Referral Partner verklaart en garandeert dat (a) hij het volledige recht, de volledige macht en de volledige bevoegdheid heeft om deze Overeenkomst aan te gaan en zijn verplichtingen op grond daarvan na te komen, (b) de uitvoering van deze Overeenkomst en de nakoming van zijn verplichtingen op grond daarvan niet in strijd is en niet zal leiden tot een schending (ook niet na verloop van tijd) van enige andere overeenkomst waarbij hij partij is, en (c) deze Overeenkomst rechtsgeldig is uitgevoerd en geleverd door die partij en de geldige en bindende overeenkomst van die partij vormt, die tegen die partij kan worden afgedwongen in overeenstemming met de voorwaarden ervan. Referral Partner verklaart en garandeert verder dat hij alle toepasselijke wetten inzake gegevensprivacy zal naleven tijdens het uitvoeren van zijn verplichtingen onder de Overeenkomst en dat hij alle rechten heeft die nodig zijn om het Referralformulier aan Bedrijf te verstrekken voor gebruik door Bedrijf krachtens deze Overeenkomst. De Referral Partner verklaart en garandeert specifiek dat hij van alle betrokkenen van wie hij persoonlijke gegevens aan het bedrijf bekendmaakt, de uitdrukkelijke toestemming heeft verkregen om hun persoonlijke gegevens aan het bedrijf bekend te maken voor gebruik bij het benaderen van hen voor marketing- en/of andere zakelijke doeleinden.
							

							ALGEMENE DISCLAIMERS - ZOWEL BEDRIJF ALS VERWIJZINGSPARTNER ERKENT EN STEMT ERMEE IN DAT BIJ HET AANGAAN VAN DEZE OVEREENKOMST, BEHALVE ZOALS UITDRUKKELIJK HIERIN UITEENGEZET, NIET IS VERTROUWD OP ENIGE GARANTIES, EXPLICIET OF IMPLICIET, EN DAT GEEN VAN BEIDE PARTIJEN VERKLARINGEN HEEFT AFGELEGD, VERZEKERINGEN HEEFT GEDAAN OF BELOFTES HEEFT GEDAAN DAT BEDRIJF NIEUWE VERWEZEN KLANTEN OF NIEUWE ZAKEN ZAL ONTVANGEN OF DAT VERWIJZINGSPARTNER VERWIJZINGSVERGOEDINGEN ZAL ONTVANGEN ALS GEVOLG VAN DEZE OVEREENKOMST. BEDRIJF VERWERPT ALLE VERKLARINGEN EN GARANTIES MET BETREKKING TOT DE SERVICES, DIE IN DE HUIDIGE STAAT WORDEN GELEVERD, HETZIJ UITDRUKKELIJK, IMPLICIET OF WETTELIJK, MONDELING OF SCHRIFTELIJK, VOORTVLOEIEND UIT ENIGE WET, INCLUSIEF MET BETREKKING TOT FOUTLOZE WERKING, VERHANDELBAARHEID, GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL OF NIET-INBREUK.
							

							BETALING 
							

							Als tegenprestatie voor de Diensten die zijn geleverd door de Referral Partner in overeenstemming met de Overeenkomst, betaalt het Bedrijf aan de Referral Partner de Referralvergoeding zoals hieronder gespecificeerd, wat de enige betalingsverplichting van het Bedrijf is.
							

							Verwijzingstoeslag: Voor alle facturen die zijn uitgegeven op grond van gekwalificeerde verkopen die door het bedrijf van de klant zijn ontvangen tijdens de verwijzingsperiode, zal het bedrijf de verwijzingspartner een verwijzingsvergoeding betalen overeenkomstig het percentage (vermeld op de verwijzingspagina) van het bedrag dat daadwerkelijk door het bedrijf van de klant is geïnd als een eenmalige verwijzingsvergoeding.
							

							Bedrijf dient onbetwiste facturen van Referral Partner te betalen binnen zestig (60) dagen na de factuurdatum van Bedrijf aan klant voor de Gekwalificeerde verkopen.
							

							Het Bedrijf zal de Referral Partner niet betalen of vergoeden voor uitgaven in verband met deze Overeenkomst, tenzij het Bedrijf hiermee uitdrukkelijk schriftelijk heeft ingestemd voordat dergelijke uitgaven werden gedaan.
							

							Beperking op doorverwijzingstoeslag: 
							

							Bedrijf zal niet meer dan één (1) Referral Vergoeding betalen in verband met een bepaalde Gekwalificeerde Verkoop.
							

							Referral Partner ontvangt de Referral Fee alleen als eenmalige vergoeding.
							

							Referral Partner heeft geen recht op het ontvangen van Referral Vergoedingen voor eventuele volgende diensten die verder gaan dan de eerste transactie.
							

							Een verlenging van een Gekwalificeerde Verkoop wordt niet beschouwd als een nieuwe Gekwalificeerde Transactie en geeft de Referral Partner geen recht op enige Referralvergoeding.
							

							Verwijsvergoedingen worden alleen betaald wanneer het daadwerkelijke factuurbedrag is geïnd van Gekwalificeerde verkopen. De Referral Partner heeft geen recht op betaling van Referral Vergoedingen voor in aanmerking komende Transacties die onbetaald zijn gebleven.
							

							LICENTIES EN EIGENDOM
							

							Bedrijfsmerken. Onder de voorwaarden en bepalingen zoals uiteengezet in deze Overeenkomst en uitsluitend voor de doeleinden hiervan, verleent het bedrijf aan de Referral Partner een niet-overdraagbare, niet-exclusieve licentie, zonder recht op sublicentie, voor het gebruik van de handelsmerken, servicemerken en logo's van het bedrijf zoals goedgekeurd door het bedrijf (de "Bedrijfsmerken") voor het uitvoeren van de verplichtingen zoals uiteengezet in deze Overeenkomst. Het gebruik van alle Bedrijfsmerken, met inbegrip van plaatsing en grootte, is onderworpen aan de op dat moment geldende richtlijnen van het Bedrijf voor het gebruik van handelsmerken, indien van toepassing, die door het Bedrijf worden verstrekt. Als de Bedrijfsmerken het onderwerp worden, of naar de mening van het bedrijf waarschijnlijk zullen worden, van een inbreukclaim, kan het bedrijf naar eigen keuze de Bedrijfsmerken wijzigen of vervangen en van Referral Partner eisen het gebruik van de vermeende inbreukmakende Bedrijfsmerken te staken. Referral Partner zal het bedrijf onmiddellijk voorzien van monsters van alle materialen waarin de Bedrijfsmerken worden gebruikt voor kwaliteitscontroledoeleinden van het bedrijf. Als, naar eigen goeddunken van het bedrijf, het gebruik van de Bedrijfsmerken door de Referral Partner niet voldoet aan het op dat moment geldende beleid van het bedrijf ten aanzien van het gebruik van handelsmerken, kan het bedrijf, naar eigen goeddunken, van de Referral Partner verlangen dat hij dergelijk materiaal herziet en opnieuw indient onder deze Sectie voordat het materiaal dat de Bedrijfsmerken draagt of bevat, wordt weergegeven of vrijgegeven. Met uitzondering van het hierboven uiteengezette recht om de Bedrijfsmerken te gebruiken, zal niets in deze Overeenkomst worden geïnterpreteerd als het verlenen van enig recht, titel of belang aan Referral Partner in of op de Bedrijfsmerken, en alle rechten, titels en belangen in en op de Bedrijfsmerken zullen worden behouden door Bedrijf. Referral Partner erkent dat het bedrijf zich beroept op het exclusieve eigendom van de Bedrijfsmerken en de wereldwijde bekendheid van de Bedrijfsmerken. Referral Partner zal geen actie ondernemen die niet in overeenstemming is met dit eigendom en stemt er verder mee in om alle acties te ondernemen die het bedrijf redelijkerwijs verzoekt om de exclusieve rechten op de Bedrijfsmerken vast te leggen en te behouden. Referral Partner zal geen handelsmerken of handelsnamen aannemen, gebruiken of proberen te registreren die verwarrend veel lijken op de Bedrijfsmerken of op een zodanige manier dat er combinatiemerken met de Bedrijfsmerken ontstaan.
							

							Bedrijfsmaterialen. Onder de voorwaarden en bepalingen in deze overeenkomst en uitsluitend voor de doeleinden hiervan verleent het bedrijf aan Referral Partner een niet-overdraagbare, niet-exclusieve licentie, zonder recht op sublicentie, om de Bedrijfsmaterialen te distribueren, precies zoals door het bedrijf aan Referral Partner is verstrekt om de verplichtingen van Referral Partner onder deze overeenkomst uit te voeren.
							

							Eigendom. Tussen Referral Partner en Bedrijf behoudt Bedrijf alle rechten, aanspraken en belangen op (a) de Bedrijfsmerken, (b) de Diensten, elk van haar producten, materiaal of reeds bestaande intellectuele eigendomsrechten, (c) de beschrijving op hoog niveau van de Bedrijfsproducten en het Bedrijfsmateriaal en (d) alle Intellectuele Eigendomsrechten met betrekking tot het voorgaande. Er zijn geen impliciete licenties onder deze Overeenkomst.
							

							Geen intellectuele eigendomsrechten. Partijen komen overeen dat er geen intellectuele eigendomsrechten worden bedacht of ontwikkeld in het kader van deze Overeenkomst. Als er intellectuele eigendomsrechten worden bedacht of ontwikkeld, zullen de intellectuele eigendomsrechten bij Bedrijf berusten, tenzij anders overeengekomen door de partijen.
							

							VERTROUWELIJKHEID 
							

							In verband met deze Overeenkomst betekent "Vertrouwelijke Informatie" alle gegevens en informatie van vertrouwelijke aard van de Onderneming die door de Onderneming aan de Referral Partner wordt bekendgemaakt in het kader van deze Overeenkomst, evenals informatie waarvan de Referral Partner weet of redelijkerwijs zou moeten weten dat de Onderneming deze als vertrouwelijk beschouwt, waaronder bedrijfspraktijken, software, technische informatie, toekomstige product-/dienstenplannen, programmeer-/ontwerptechnieken of -plannen, knowhow, handelsgeheimen, vooruitzichten, klanten, eindgebruikers, leveranciers, ontwikkelingsplannen of -projecten en diensten. Vertrouwelijke informatie kan mondeling, schriftelijk of in een andere vastgelegde of tastbare vorm worden meegedeeld.
							

							Vertrouwelijkheid. De Referral Partner zal alle Vertrouwelijke Informatie die aan hem/haar bekend is gemaakt door het Bedrijf vertrouwelijk behandelen. De Referral Partner zal deze Vertrouwelijke Informatie niet gebruiken voor doeleinden die buiten het toepassingsgebied van deze Overeenkomst vallen en zal deze Vertrouwelijke Informatie niet bekendmaken aan derden, tenzij dit uitdrukkelijk is toegestaan op grond van deze Overeenkomst. Voor zover bekendmaking wordt toegestaan door deze Overeenkomst, zal de Referral Partner voorafgaande toestemming verkrijgen van zijn werknemers, contractanten, agenten en adviseurs aan wie bekendmaking moet worden gedaan om dergelijke informatie vertrouwelijk te houden en niet te gebruiken voor andere doeleinden dan toegestaan door deze Overeenkomst. De Referral Partner zal ten minste dezelfde zorgvuldigheidsstandaard gebruiken als voor de bescherming van zijn eigen meest vertrouwelijke informatie (en in geen geval minder dan redelijke zorg) om ervoor te zorgen dat dergelijke werknemers, contractanten, agenten en adviseurs dergelijke Vertrouwelijke Informatie niet bekendmaken of onbevoegd gebruiken. De Referral Partner zal de ander onmiddellijk op de hoogte stellen bij ontdekking van ongeoorloofd gebruik of ongeoorloofde openbaarmaking van de Vertrouwelijke Informatie. Niettegenstaande eventuele andersluidende bepalingen in deze Overeenkomst blijven de in deze paragraaf 7 uiteengezette verplichtingen ook na beëindiging of afloop van deze Overeenkomst onverminderd van kracht.
							

							Uitzonderingen. De geheimhoudingsverplichtingen in deze paragraaf 7 zijn niet van toepassing voor zover door de Referral Partner door middel van competent bewijs kan worden vastgesteld dat dergelijke Vertrouwelijke Informatie:
							

							al bekend was bij de Referral Partner, anders dan onder een geheimhoudingsplicht, op het moment van bekendmaking door het Bedrijf;
							

							algemeen beschikbaar was voor het publiek of op een andere manier deel uitmaakte van het publieke domein op het moment van bekendmaking aan de Referral Partner;
							

							algemeen beschikbaar is gekomen voor het publiek of anderszins deel is gaan uitmaken van het publieke domein na openbaarmaking, anders dan door handelen of nalaten van de Referral Partner in strijd met deze Overeenkomst; of
							

							anders dan op grond van een geheimhoudingsplicht aan de ontvangende Partij is bekendgemaakt door een derde die niet verplicht was deze informatie aan anderen bekend te maken.
							

							Toegestane openbaarmaking. Niettegenstaande enige andersluidende bepaling mag de Referral Partner Vertrouwelijke Informatie bekendmaken (a) voor zover dit wettelijk of door een overheidsinstantie wordt vereist, of (b) op een "need-to-know" basis onder een geheimhoudingsverplichting aan zijn juridisch adviseur of accountants, op voorwaarde dat een dergelijke Referral Partner voor zover praktisch mogelijk (en behalve voor zover dit het indienen of vervolgen van octrooibrieven in gevaar zou brengen) commercieel redelijke inspanningen zal verrichten om het bedrijf te helpen bij het verkrijgen van een vertrouwelijke behandeling van dergelijke informatie die bekend moet worden gemaakt. Voorafgaand aan de openbaarmaking van Vertrouwelijke Informatie onder dit artikel 7 zal de Referral Partner redelijke stappen ondernemen om het Bedrijf voldoende op de hoogte te stellen van het verzoek tot openbaarmaking zodat het Bedrijf het verzoek tot openbaarmaking kan betwisten.
							

							INDEMNITEIT 
							

							Referral Partner zal het bedrijf vrijwaren, verdedigen en schadeloos stellen van en tegen alle aansprakelijkheden, verliezen, schade, kosten, vergoedingen en uitgaven (inclusief redelijke vergoedingen voor advocaten) die voortvloeien uit of het gevolg zijn van claims op basis van beschuldigingen dat (a) Referral Partner enige verplichtingen heeft geschonden, inclusief met beperking Vertrouwelijke informatie, vertegenwoordiging of garantie die hierin is opgenomen, of toepasselijke wetten, regels en voorschriften heeft overtreden, of (b) Referral Partner een vertegenwoordiging of garantie heeft gedaan met betrekking tot Bedrijf of de Services die niet in overeenstemming is met de schriftelijke beschrijving op hoog niveau van Services die door Bedrijf aan Referral Partner is verstrekt, of anderszins niet is toegestaan door Bedrijf.
							

							Procedure voor schadeloosstelling. Een schadeloosstellende partij hieronder is aansprakelijk voor alle kosten en schade aan derden die door de andere partij zijn opgelopen en die kunnen worden toegeschreven aan dergelijke Vorderingen, op voorwaarde dat die andere partij (i) de schadeloosstellende partij onmiddellijk schriftelijk in kennis stelt van de vordering, (ii) de schadeloosstellende partij de uitsluitende bevoegdheid geeft om de vordering te verdedigen, de vordering te verdedigen, te schikken of te schikken, met voorafgaande goedkeuring van het Bedrijf en (iii) alle beschikbare informatie, bijstand en autoriteit verstrekt op redelijk verzoek van de schadeloosstellende partij en op redelijke kosten van de schadeloosstellende partij om de schadeloosstellende partij in staat te stellen een dergelijke vordering te verdedigen, te schikken of te schikken. Elke schadeloosstellende partij zal elke verdediging die krachtens deze overeenkomst moet worden gevoerd, met toewijding voeren, zal de schadeloosstellende partij op de hoogte houden van alle belangrijke ontwikkelingen in een actie die door de schadeloosstellende partij wordt verdedigd en zal geen schikking treffen die de belangen van de schadeloosstellende partij raakt zonder voorafgaande toestemming van de schadeloosstellende partij.
							

							BEPERKING VAN AANSPRAKELIJKHEID 
							

							HET BEDRIJF IS NIET AANSPRAKELIJK JEGENS DE VERWIJZINGSPARTNER OF EEN DERDE PARTIJ VOOR ENIGE INDIRECTE SCHADE, MET INBEGRIP VAN DE KOSTEN VOOR DE AANSCHAF VAN VERVANGENDE GOEDEREN, GEDERFDE WINST OF ENIGE ANDERE SPECIALE SCHADE, GEVOLGSCHADE, INCIDENTELE OF INDIRECTE SCHADE, ONGEACHT DE OORZAAK EN ONGEACHT OF DEZE IS GEBASEERD OP CONTRACT, ONRECHTMATIGE DAAD (INCLUSIEF NALATIGHEID), PRODUCTAANSPRAKELIJKHEID OF ENIGE ANDERE THEORIE VAN AANSPRAKELIJKHEID, ONGEACHT OF HET BEDRIJF OP DE HOOGTE IS GESTELD VAN DE MOGELIJKHEID VAN DERGELIJKE SCHADE. NIETTEGENSTAANDE IETS DAT HET TEGENDEEL BEWEERT, IS DE MAXIMALE TOTALE AANSPRAKELIJKHEID VAN HET BEDRIJF VOOR DIRECTE SCHADE OM WELKE REDEN DAN OOK BEPERKT TOT DE BEDRAGEN DIE DOOR HET BEDRIJF ZIJN BETAALD MET BETREKKING TOT DE IN AANMERKING KOMENDE VERKOOP. DEZE BEPERKINGEN ZIJN VAN TOEPASSING ONDANKS HET FALEN VAN HET ESSENTIËLE DOEL VAN EEN RECHTSMIDDEL.
							

							NIET-WERVING VAN PERSONEEL
							

							De Referral Partner zal geen werknemers of onafhankelijke contractanten van het Bedrijf in dienst nemen of inhuren als werknemer of onafhankelijke contractant gedurende de looptijd van deze Overeenkomst en gedurende een periode van één (1) jaar na afloop of beëindiging van deze Overeenkomst, tenzij dit wederzijds schriftelijk is overeengekomen.
							

							TERMIJN EN BEËINDIGING: 
							

							Duur. De looptijd van deze Overeenkomst is één (1) jaar vanaf de Ingangsdatum, tenzij eerder beëindigd in overeenstemming met de bepalingen van dit Artikel. Deze Overeenkomst wordt automatisch verlengd met aanvullende termijnen van één jaar, tenzij de ene Partij de andere uiterlijk dertig (30) dagen voor het verstrijken van de dan lopende termijn van de Overeenkomst schriftelijk in kennis stelt van haar voornemen om de Overeenkomst aan het einde van die termijn te laten aflopen.
							

							Beëindiging wegens schending. Elke Partij kan deze Overeenkomst beëindigen om een reden die voortvloeit uit de wezenlijke inbreuk op deze Overeenkomst door de andere Partij door de inbreukmakende partij schriftelijk in kennis te stellen van deze wezenlijke inbreuk en het voornemen om te beëindigen om een reden. De partij die een dergelijke kennisgeving ontvangt, heeft dertig (30) dagen de tijd om deze wezenlijke inbreuk te herstellen. Als aan het einde van deze periode van dertig (30) dagen de schending niet is hersteld tot redelijke tevredenheid van de partij die de Overeenkomst wil beëindigen, wordt de Overeenkomst beëindigd.
							

							Beëindiging voor het gemak. Elke Partij kan deze Overeenkomst beëindigen met inachtneming van een opzegtermijn van negentig (90) dagen.
							

							Gevolgen van beëindiging; plichten van de partijen bij beëindiging. Bij beëindiging of afloop van deze Overeenkomst zal de Referral Partner (a) zich daarna niet meer voordoen als promotor of marketeer van Bedrijfsproducten of als verwijzingspartner van Bedrijf, (b) onmiddellijk alle gebruik van Bedrijfsmerken staken en (c) de Bedrijfsmaterialen en Vertrouwelijke Informatie en alle tastbare zaken in het bezit of onder beheer van de Referral Partner die Vertrouwelijke Informatie van Bedrijf bevatten aan Bedrijf retourneren. Bij beëindiging of afloop van deze Overeenkomst zal het Bedrijf alle tastbare zaken die in het bezit of onder controle zijn van het Bedrijf en die Vertrouwelijke Informatie van de Referral Partner bevatten aan de Referral Partner retourneren. Bij beëindiging of afloop van deze Overeenkomst worden alle onder deze Overeenkomst verleende licenties beëindigd.
							

							Overleving. Clausules die door hun aard de beëindiging van de Overeenkomst overleven, blijven van kracht.
							

							DIVERSEN: 
							

							Opbouw. De Partijen hebben gezamenlijk deelgenomen aan de onderhandelingen over en het opstellen van deze Overeenkomst. In het geval van dubbelzinnigheid of een vraag van intentie of interpretatie, zal deze Overeenkomst worden opgevat alsof ze gezamenlijk door de partijen is opgesteld en er zal geen vermoeden of bewijslast ontstaan ten gunste of ten nadele van een partij op grond van het auteurschap van een van de bepalingen van deze Overeenkomst. Zoals gebruikt in deze Overeenkomst omvat het enkelvoud het meervoud en vice versa, en de termen "omvatten" en "inclusief" worden geacht onmiddellijk te worden gevolgd door de zinsnede "zonder beperking". De opschriften en kopjes in deze Overeenkomst zijn alleen voor het gemak en ter referentie opgenomen en definiëren of beperken op geen enkele wijze de reikwijdte of inhoud van deze Overeenkomst en hebben geen invloed op de interpretatie van de bepalingen ervan.
							

							Toepasselijk recht en geschillenbeslechting: Deze Overeenkomst wordt beheerst door en geïnterpreteerd in overeenstemming met de wetten van India, zonder verwijzing naar de conflictenrechtelijke beginselen. De Partijen zullen elk geschil dat uit deze Overeenkomst voortvloeit oplossen door middel van onderhandelingen. Als een dergelijk onderhandelingsproces mislukt, dan zullen alle geschillen die voortvloeien uit of verband houden met deze Overeenkomst worden beslecht voor de exclusieve jurisdictie van de rechtbanken in Pune, India.
							

							KENNISGEVINGEN: Alle kennisgevingen die hieronder vallen moeten schriftelijk worden gedaan door persoonlijke overhandiging, koeriersdienst of e-mail op de adressen die hieronder worden vermeld:
							

							Indien naar Bedrijf
							

							Indien naar REFERRAL PARTNER
							

							Attentie: Sanjay Ghare
							

							E-mail: finance@vervotech.com
							

							Adres: 3rd Floor, Amar Tech Centre, Sakore Nagar, Viman Nagar, Pune, Maharashtra 411014
							

							Geen verklaring van afstand: Wanneer een partij nalaat of vertraagt om een bepaling van de Overeenkomst af te dwingen, wordt dit niet beschouwd als een verklaring van afstand van de rechten van die partij met betrekking tot die bepaling of enige andere bepaling van de Overeenkomst. Als een partij afstand doet van haar rechten op grond van de Overeenkomst, betekent dit niet dat zij afstand doet van haar andere rechten met betrekking tot een eerdere, gelijktijdige of toekomstige gebeurtenis, al dan niet van vergelijkbare aard.
							

							Bijschriften: De opschriften in de Overeenkomst maken geen deel uit van de Overeenkomst, maar dienen voor het gemak van de partijen. Verwijzingen naar secties zijn verwijzingen naar secties van deze Overeenkomst.
							

							Tegenpartijen. Alle documenten die in verband met de Overeenkomst worden ondertekend, kunnen in meerdere exemplaren worden ondertekend, die samen één origineel vormen.
							

							Scheidbaarheid: In het geval dat een bepaling van de Overeenkomst door een rechtbank met rechtsbevoegdheid onafdwingbaar wordt verklaard, blijft het resterende deel van de Overeenkomst volledig van kracht, op voorwaarde dat de Overeenkomst zonder de onafdwingbare bepaling(en) in overeenstemming is met de wezenlijke economische stimulansen van de partijen die tot de Overeenkomst hebben geleid.
							

							Relatie tussen de partijen. De relatie tussen Referral Partner en Bedrijf is die van onafhankelijke contractanten. Ongeacht het gebruik van het woord "partner" in de titel van deze Overeenkomst, is geen van beide Partijen een partner, joint venturer, agent of wettelijke vertegenwoordiger van de andere Partij voor welk doel dan ook en zal ook niet als zodanig worden beschouwd. Geen van beide Partijen is gerechtigd contracten af te sluiten in naam van of ten behoeve van de andere Partij, en geen van beide Partijen is gerechtigd het krediet van de andere Partij op enigerlei wijze te verpanden of zich voor te doen als daartoe bevoegd. Geen enkele Partij zal schulden aangaan of verplichtingen aangaan voor de andere Partij, behalve voor zover, als dat al het geval is, hierin uitdrukkelijk is voorzien.
							

							Overdracht. Referral Partner zal deze Overeenkomst niet toewijzen of overdragen, geheel of gedeeltelijk, hetzij van rechtswege of anderszins, of enige van zijn verplichtingen uit hoofde hiervan delegeren zonder de uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van het Bedrijf. Behoudens het voorgaande is deze Overeenkomst bindend voor de opvolgers en toegestane rechtverkrijgenden van de Partijen. Elke overdracht in strijd met het voorgaande vormt een wezenlijke schending van deze Overeenkomst en is nietig.
							

							Overmacht. Geen van beide partijen is aansprakelijk voor enige tekortkoming of vertraging in de nakoming van de voorwaarden van deze Overeenkomst als gevolg van brand, staking, oorlog, burgerlijke onrust, terroristische acties, overheidsvoorschriften, natuurrampen of andere oorzaken die onvermijdelijk zijn en buiten de redelijke controle liggen van de partij die zich op overmacht beroept.
							

							Gehele Overeenkomst. De Overeenkomst vormt en bevat de volledige, definitieve en exclusieve overeenkomst tussen de Partijen en annuleert en vervangt alle voorgaande onderhandelingen, correspondentie, afspraken en overeenkomsten, mondeling of schriftelijk, tussen de Partijen met betrekking tot het onderwerp daarvan. Partijen komen overeen dat hun verbintenis met elkaar op niet-exclusieve basis is en dat het elke partij vrij staat een derde partij aan te wijzen voor de uitvoering van hun respectieve verplichtingen.
							

							Elektronisch document. Deze Overeenkomst is een elektronisch document in de vorm van een elektronisch contract dat wordt gevormd onder de Information Technology Act, 2000 en regels die daaronder vallen en de gewijzigde bepalingen met betrekking tot elektronische documenten / records in verschillende statuten zoals gewijzigd door de Information Technology Act, 2000. Deze Overeenkomst vereist geen fysieke, elektronische of digitale handtekening. Deze Overeenkomst vormt een juridisch bindend document tussen de Abonnee en het Bedrijf.
							

						

					

				
			

		

		
		

	





			 
		
	 

		


				

							
			×			
		
	




	

				

				

		

				
			hfghfghfshdfhd

		



				

							
			×			
		
	






	

				

				

		

				
			


 















	
			
				
				

			
	
				
				

			
	
				
				

			
	
				
					
					

				

			


	









		



				

							
			×			
		
	






	

				

				

		

				
			


 























		
			
				
					Referer's Information:
					

						
							
							

						
	
							
							

						
	
							
							

						
	
							
							

						


				

				
					Verwijsinformatie:
					

						
							
							

						
	
							
							

						
	
							
							

						
	
							
							

						


				

				
					Details verwijzing:
					

						
							
							

						
	
							
							

						
	
							
								
								

								Ik accepteer de 
								

								Algemene voorwaarden
								

							

						
	
							
								
								

							

						


							
								×
								

								OVEREENKOMST VERWIJZINGSPARTNER
								

								DIT VERWIJZINGSFORMULIER UITGEVOERD DOOR VERWIJZINGSPARTNER MET ONDERNEMING EN TUSSEN VERVOTECH SOLUTIONS PRIVATE LIMITED, MET MAATSCHAPPELIJKE ZETEL OP DE EERSTE VERDIEPING, FLAT NR. 101, E BUILDING, RICH WOODS, PLOT NR. 150, SECTOR 11, PCNTDA, CHIKHALI, PIMPRI CHINCHWAD, PUNE, MAHARASHTRA, 411019, IN, ("DE ONDERNEMING") EN U ALS INDIVIDUELE VERWIJZINGSPARTNER OF ENIGE EIGENAAR, MAATSCHAP, VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJKHEID, BESLOTEN VENNOOTSCHAP OF NAAMLOZE VENNOOTSCHAP OF ENIGE ANDERE ZAKELIJKE ENTITEIT DIE HET VERWIJZINGSFORMULIER UITVOERT ("DE VERWIJZINGSPARTNER") IS ONDERWORPEN AAN DE VOORWAARDEN VAN DEZE OVEREENKOMST VOOR VERWIJZINGSPARTNERS ("OVEREENKOMST"). LEES DEZE OVEREENKOMST ZORGVULDIG DOOR. DOOR OP "AANVAARD EN AKKOORD" TE KLIKKEN GAAT DE VERWIJZINGSPARTNER AKKOORD MET DE OVEREENKOMST DIE VAN TOEPASSING IS OP HET VERWIJZINGSFORMULIER.
								

								DE DOORVERWIJZINGSPARTNER ERKENT DAT HIJ DEZE OVEREENKOMST HEEFT GELEZEN, DEZE BEGRIJPT EN ERMEE INSTEMT GEBONDEN TE ZIJN AAN DE VOORWAARDEN ERVAN, EN ALS DE DOORVERWIJZINGSPARTNER EEN PERSOON IS DIE NAMENS HEM ONDERTEKENT, HIERTOE GEAUTORISEERD IS EN HET BEDRIJF NIET AANSPRAKELIJK IS VOOR HET VERIFIËREN VAN DE AUTORITEIT VAN DE PERSOON DIE DE OVEREENKOMST NAMENS DE DOORVERWIJZINGSPARTNER HEEFT ONDERTEKEND.
								

								AFSPRAAKVERWIJZINGEN 
								

								Benoeming. Bedrijf benoemt hierbij Referral Partner, en Referral Partner accepteert hierbij deze benoeming, als niet-exclusieve verwijzingspartner van Bedrijf voor de marketing en promotie van Services en de verwijzing van leads voor de verkoop van Services, zoals verder uiteengezet in deze Overeenkomst.
								

								Reikwijdte van de bevoegdheden De enige bevoegdheden van de Referral Partner zijn (a) het op de markt brengen en promoten van Services zoals uiteengezet in deze Overeenkomst en (b) het leveren van verkoopleads aan Bedrijf waarmee het Bedrijf naar eigen goeddunken contact kan opnemen. De partijen komen overeen dat het bedrijf rechtstreeks overeenkomsten aangaat met klanten voor de levering van Diensten aan deze klanten.
								

								TAKEN EN VERANTWOORDELIJKHEDEN VAN DE VERWIJZINGSPARTNER 
								

								Voorafgaand aan alle pogingen om een potentiële klant of cliënt ("Prospect") te benaderen met betrekking tot de diensten of producten of aanbiedingen van de Onderneming zoals uiteengezet op https://vervotech.com/vervotech-affiliate-program ("Diensten"), zal de Referral Partner een verwijzingsformulier indienen, in een formaat dat wordt gedeeld door de Onderneming ("Verwijzingsformulier"), voor schriftelijke goedkeuring van de Onderneming. De Referral Partner stemt ermee in de nodige informatie, gegevens en materialen te verstrekken zoals kan worden verzocht door het Bedrijf met betrekking tot het Prospect. De Referral Partner dient een Referralformulier in te vullen en het Bedrijf te voorzien van de namen van de Prospect naar wie de Referral Partner wil verwijzen voor de Diensten). Indien de Prospect een grote zakelijke entiteit is, dient de Referral Partner de naam van de divisie van een dergelijke grote entiteit te vermelden in de klantenlijst.
								

								Als een Prospect door het Bedrijf wordt goedgekeurd als potentiële klant, zal het Bedrijf deze acceptatie of afwijzing van een Prospect schriftelijk per e-mail aan de Referral Partner bevestigen ("Referral Datum"). Niettegenstaande iets dat het tegendeel beweert, heeft het Bedrijf het recht om een Prospect naar eigen goeddunken te accepteren of af te wijzen, zonder daarvoor enige rechtvaardiging of reden te geven. Om twijfel te voorkomen, behoudt het Bedrijf zich het recht voor om te weigeren een transactie aan te gaan met een Prospect wegens gebrek aan kredietwaardigheid of om enige andere reden. Prospects die niet goedgekeurd zijn door Bedrijf worden beschouwd als buiten bereik van Verwijsvergoeding. In het geval dat Bedrijf de Referral Partner niet op de hoogte stelt van de aanvaarding van het Prospect, wordt het geacht te zijn afgewezen.
								

								In het geval dat het Bedrijf de Referral Partner op de hoogte stelt van de goedkeuring van een Prospect, zal de Referral Partner het Bedrijf helpen bij het tot stand brengen van contact tussen de Prospect en de juiste contactpersoon bij het Bedrijf, zonder extra kosten.
								

								Indien de voorgaande activiteiten resulteren in het aangaan en uitvoeren van een formele klantovereenkomst door de Prospect met de Onderneming (hierna een "In aanmerking komende transactie"), heeft de Referral Partner recht op een Referral Vergoeding onder voorbehoud van ontvangst van het aan de klant gefactureerde bedrag voor de verkoop van Services via de In aanmerking komende transactie (hierna een "In aanmerking komende verkoop") en onder voorbehoud van de overige voorwaarden zoals uiteengezet in deze Overeenkomst; op voorwaarde echter dat een dergelijke In aanmerking komende transactie niet later dan zes (6) maanden na de Referral Datum wordt uitgevoerd.
								

								Een Prospect komt mogelijk niet in aanmerking als, op de Referral Datum: (a) het een bestaande klant van Bedrijf is; (b) het eerder is benaderd door Bedrijf, gelieerde bedrijven van Bedrijf of een andere agent, wederverkoper, verkoper die de producten en diensten van Bedrijf op de markt brengt; (c) het eerder is geïntroduceerd of doorverwezen naar Bedrijf als een potentiële prospect door een derde partij of (d) het een moederbedrijf, dochterbedrijf of gelieerd bedrijf van Bedrijf is.
								

								VERANTWOORDELIJKHEDEN VAN DE VERWIJZINGSPARTNER 
								

								Beperkte bevoegdheid Referral Partner doet geen verklaringen, garanties of waarborgen namens het bedrijf. Referral Partner heeft geen bevoegdheid om Services te distribueren of door te verkopen, of om toezeggingen te doen, overeenkomsten aan te gaan of welke aansprakelijkheid dan ook aan te gaan namens het Bedrijf. Bedrijf is niet aansprakelijk voor enig handelen, nalaten te handelen, contracten, toezeggingen, beloften of verklaringen gedaan door Referral Partner. De activiteiten van Referral Partner onder deze Overeenkomst zijn voor eigen rekening en risico. De Referral Partner zal niet zonder voorafgaande toestemming van het Bedrijf voorstellen indienen, opdrachten accepteren, onderhandelen over contracten en deze afsluiten en/of de voorwaarden van de aanbieding/het voorstel/het contract van het Bedrijf op enigerlei wijze wijzigen, veranderen of aanpassen.
								

								Assistentie. De Referral Partner zal zich naar beste vermogen inspannen om zijn verantwoordelijkheden onder de Overeenkomst uit te voeren en redelijke ondersteuning bieden aan het Bedrijf.
								

								Kwartaalvergaderingen. De Referral Partner stemt ermee in om niet minder vaak dan eenmaal per kalenderkwartaal persoonlijk of via teleconferentie bijeen te komen om de status van de hierin beoogde relatie en opkomende kansen te bespreken en zoals van tijd tot tijd door het Bedrijf aangegeven.
								

								Training. Bedrijf is niet verplicht om de Referral Partner enige training te geven met betrekking tot de Services. Op verzoek van de Referral Partner en in het geval dat de Referral Partner een organisatie is, zal het Bedrijf zich te goeder trouw inspannen om op kosten van de REFERRAL PARTNER verkooptraining te bieden die gericht is op de marketing en promotie van Services aan werknemers van de Referral Partner.
								

								Uitbesteding. De Referral Partner zal geen van zijn verplichtingen onder deze Overeenkomst uitbesteden.
								

								Concurrerende producten en bedrijfspraktijken. Gedurende de looptijd van deze Overeenkomst zal de Referral Partner het Bedrijf onverwijld op de hoogte stellen van promotie, marketing of distributie door de Referral Partner van enig product of enige dienst met een vergelijkbare functionaliteit als de Services. Referral Partner (a) zal zijn activiteiten onder deze Overeenkomst uitvoeren op een manier die gunstig afstraalt op Bedrijf, Services en de goodwill en reputatie van Bedrijf, (b) zal zich niet bezighouden met onwettige, misleidende of onethische handelspraktijken en (c) zal geen van zijn dochterondernemingen of gelieerde ondernemingen, en zal dit ook niet toestaan, of een van haar of hun respectievelijke directeuren, functionarissen, managers, werknemers, onafhankelijke contractanten, vertegenwoordigers of agenten geen betaling beloven, toestaan of verrichten, of anderszins direct of indirect iets van waarde bijdragen aan een derde partij en in elk geval in strijd met de toepasselijke anti-omkopings- of anticorruptiewetgeving.
								

								Gegevensbescherming en privacy. Bij het uitvoeren van de hierin uiteengezette diensten kan Referral Partner persoonlijke gegevens van de onderneming en haar personeel ontvangen of hiertoe toegang hebben. De Referral Partner stemt ermee in zich te houden aan de voorwaarden in deze overeenkomst bij het verzamelen, ontvangen, overdragen, opslaan, verwijderen, gebruiken en openbaar maken van dergelijke persoonlijke gegevens. De Referral Partner stemt ermee in te zorgen voor naleving van toepasselijke wetten, regels en voorschriften, met inbegrip van maar niet beperkt tot wetten, regels en voorschriften met betrekking tot de bescherming van persoonsgegevens en gegevensprivacy. Voor zover de Referral Partner persoonlijke gegevens deelt met het bedrijf, is de Referral Partner verantwoordelijk voor het verkrijgen van geïnformeerde toestemming van dergelijke personen voor de verwerking van hun persoonlijke gegevens. De Referral Partner stemt ermee in om alle noodzakelijke stappen te ondernemen om naleving te garanderen, inclusief maar niet beperkt tot het uitvoeren van passende contractuele overeenkomsten zoals noodzakelijk kan zijn volgens de toepasselijke wetgeving.
								

								VERKLARINGEN EN GARANTIES 
								

								Verklaringen en garanties. Referral Partner verklaart en garandeert dat (a) hij het volledige recht, de volledige macht en de volledige bevoegdheid heeft om deze Overeenkomst aan te gaan en zijn verplichtingen op grond daarvan na te komen, (b) de uitvoering van deze Overeenkomst en de nakoming van zijn verplichtingen op grond daarvan niet in strijd is en niet zal leiden tot een schending (ook niet na verloop van tijd) van enige andere overeenkomst waarbij hij partij is, en (c) deze Overeenkomst rechtsgeldig is uitgevoerd en geleverd door die partij en de geldige en bindende overeenkomst van die partij vormt, die tegen die partij kan worden afgedwongen in overeenstemming met de voorwaarden ervan. Referral Partner verklaart en garandeert verder dat hij alle toepasselijke wetten inzake gegevensprivacy zal naleven tijdens het uitvoeren van zijn verplichtingen onder de Overeenkomst en dat hij alle rechten heeft die nodig zijn om het Referralformulier aan Bedrijf te verstrekken voor gebruik door Bedrijf krachtens deze Overeenkomst. De Referral Partner verklaart en garandeert specifiek dat hij van alle betrokkenen van wie hij persoonlijke gegevens aan het bedrijf bekendmaakt, de uitdrukkelijke toestemming heeft verkregen om hun persoonlijke gegevens aan het bedrijf bekend te maken voor gebruik bij het benaderen van hen voor marketing- en/of andere zakelijke doeleinden.
								

								ALGEMENE DISCLAIMERS - ZOWEL BEDRIJF ALS VERWIJZINGSPARTNER ERKENT EN STEMT ERMEE IN DAT BIJ HET AANGAAN VAN DEZE OVEREENKOMST, BEHALVE ZOALS UITDRUKKELIJK HIERIN UITEENGEZET, NIET IS VERTROUWD OP ENIGE GARANTIES, EXPLICIET OF IMPLICIET, EN DAT GEEN VAN BEIDE PARTIJEN VERKLARINGEN HEEFT AFGELEGD, VERZEKERINGEN HEEFT GEDAAN OF BELOFTES HEEFT GEDAAN DAT BEDRIJF NIEUWE VERWEZEN KLANTEN OF NIEUWE ZAKEN ZAL ONTVANGEN OF DAT VERWIJZINGSPARTNER VERWIJZINGSVERGOEDINGEN ZAL ONTVANGEN ALS GEVOLG VAN DEZE OVEREENKOMST. BEDRIJF VERWERPT ALLE VERKLARINGEN EN GARANTIES MET BETREKKING TOT DE SERVICES, DIE IN DE HUIDIGE STAAT WORDEN GELEVERD, HETZIJ UITDRUKKELIJK, IMPLICIET OF WETTELIJK, MONDELING OF SCHRIFTELIJK, VOORTVLOEIEND UIT ENIGE WET, INCLUSIEF MET BETREKKING TOT FOUTLOZE WERKING, VERHANDELBAARHEID, GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL OF NIET-INBREUK.
								

								BETALING 
								

								Als tegenprestatie voor de Diensten die zijn geleverd door de Referral Partner in overeenstemming met de Overeenkomst, betaalt het Bedrijf aan de Referral Partner de Referralvergoeding zoals hieronder gespecificeerd, wat de enige betalingsverplichting van het Bedrijf is.
								

								Verwijzingstoeslag: Voor alle facturen die zijn uitgegeven op grond van gekwalificeerde verkopen die door het bedrijf van de klant zijn ontvangen tijdens de verwijzingsperiode, zal het bedrijf de verwijzingspartner een verwijzingsvergoeding betalen overeenkomstig het percentage (vermeld op de verwijzingspagina) van het bedrag dat daadwerkelijk door het bedrijf van de klant is geïnd als een eenmalige verwijzingsvergoeding.
								

								Bedrijf dient onbetwiste facturen van Referral Partner te betalen binnen zestig (60) dagen na de factuurdatum van Bedrijf aan klant voor de Gekwalificeerde verkopen.
								

								Het Bedrijf zal de Referral Partner niet betalen of vergoeden voor uitgaven in verband met deze Overeenkomst, tenzij het Bedrijf hiermee uitdrukkelijk schriftelijk heeft ingestemd voordat dergelijke uitgaven werden gedaan.
								

								Beperking op doorverwijzingstoeslag: 
								

								Bedrijf zal niet meer dan één (1) Referral Vergoeding betalen in verband met een bepaalde Gekwalificeerde Verkoop.
								

								Referral Partner ontvangt de Referral Fee alleen als eenmalige vergoeding.
								

								Referral Partner heeft geen recht op het ontvangen van Referral Vergoedingen voor eventuele volgende diensten die verder gaan dan de eerste transactie.
								

								Een verlenging van een Gekwalificeerde Verkoop wordt niet beschouwd als een nieuwe Gekwalificeerde Transactie en geeft de Referral Partner geen recht op enige Referralvergoeding.
								

								Verwijsvergoedingen worden alleen betaald wanneer het daadwerkelijke factuurbedrag is geïnd van Gekwalificeerde verkopen. De Referral Partner heeft geen recht op betaling van Referral Vergoedingen voor in aanmerking komende Transacties die onbetaald zijn gebleven.
								

								LICENTIES EN EIGENDOM
								

								Bedrijfsmerken. Onder de voorwaarden en bepalingen zoals uiteengezet in deze Overeenkomst en uitsluitend voor de doeleinden hiervan, verleent het bedrijf aan de Referral Partner een niet-overdraagbare, niet-exclusieve licentie, zonder recht op sublicentie, voor het gebruik van de handelsmerken, servicemerken en logo's van het bedrijf zoals goedgekeurd door het bedrijf (de "Bedrijfsmerken") voor het uitvoeren van de verplichtingen zoals uiteengezet in deze Overeenkomst. Het gebruik van alle Bedrijfsmerken, met inbegrip van plaatsing en grootte, is onderworpen aan de op dat moment geldende richtlijnen van het Bedrijf voor het gebruik van handelsmerken, indien van toepassing, die door het Bedrijf worden verstrekt. Als de Bedrijfsmerken het onderwerp worden, of naar de mening van het bedrijf waarschijnlijk zullen worden, van een inbreukclaim, kan het bedrijf naar eigen keuze de Bedrijfsmerken wijzigen of vervangen en van Referral Partner eisen het gebruik van de vermeende inbreukmakende Bedrijfsmerken te staken. Referral Partner zal het bedrijf onmiddellijk voorzien van monsters van alle materialen waarin de Bedrijfsmerken worden gebruikt voor kwaliteitscontroledoeleinden van het bedrijf. Als, naar eigen goeddunken van het bedrijf, het gebruik van de Bedrijfsmerken door de Referral Partner niet voldoet aan het op dat moment geldende beleid van het bedrijf ten aanzien van het gebruik van handelsmerken, kan het bedrijf, naar eigen goeddunken, van de Referral Partner verlangen dat hij dergelijk materiaal herziet en opnieuw indient onder deze Sectie voordat het materiaal dat de Bedrijfsmerken draagt of bevat, wordt weergegeven of vrijgegeven. Met uitzondering van het hierboven uiteengezette recht om de Bedrijfsmerken te gebruiken, zal niets in deze Overeenkomst worden geïnterpreteerd als het verlenen van enig recht, titel of belang aan Referral Partner in of op de Bedrijfsmerken, en alle rechten, titels en belangen in en op de Bedrijfsmerken zullen worden behouden door Bedrijf. Referral Partner erkent dat het bedrijf zich beroept op het exclusieve eigendom van de Bedrijfsmerken en de wereldwijde bekendheid van de Bedrijfsmerken. Referral Partner zal geen actie ondernemen die niet in overeenstemming is met dit eigendom en stemt er verder mee in om alle acties te ondernemen die het bedrijf redelijkerwijs verzoekt om de exclusieve rechten op de Bedrijfsmerken vast te leggen en te behouden. Referral Partner zal geen handelsmerken of handelsnamen aannemen, gebruiken of proberen te registreren die verwarrend veel lijken op de Bedrijfsmerken of op een zodanige manier dat er combinatiemerken met de Bedrijfsmerken ontstaan.
								

								Bedrijfsmaterialen. Onder de voorwaarden en bepalingen in deze overeenkomst en uitsluitend voor de doeleinden hiervan verleent het bedrijf aan Referral Partner een niet-overdraagbare, niet-exclusieve licentie, zonder recht op sublicentie, om de Bedrijfsmaterialen te distribueren, precies zoals door het bedrijf aan Referral Partner is verstrekt om de verplichtingen van Referral Partner onder deze overeenkomst uit te voeren.
								

								Eigendom. Tussen Referral Partner en Bedrijf behoudt Bedrijf alle rechten, aanspraken en belangen op (a) de Bedrijfsmerken, (b) de Diensten, elk van haar producten, materiaal of reeds bestaande intellectuele eigendomsrechten, (c) de beschrijving op hoog niveau van de Bedrijfsproducten en het Bedrijfsmateriaal en (d) alle Intellectuele Eigendomsrechten met betrekking tot het voorgaande. Er zijn geen impliciete licenties onder deze Overeenkomst.
								

								Geen intellectuele eigendomsrechten. Partijen komen overeen dat er geen intellectuele eigendomsrechten worden bedacht of ontwikkeld in het kader van deze Overeenkomst. Als er intellectuele eigendomsrechten worden bedacht of ontwikkeld, zullen de intellectuele eigendomsrechten bij Bedrijf berusten, tenzij anders overeengekomen door de partijen.
								

								VERTROUWELIJKHEID 
								

								In verband met deze Overeenkomst betekent "Vertrouwelijke Informatie" alle gegevens en informatie van vertrouwelijke aard van de Onderneming die door de Onderneming aan de Referral Partner wordt bekendgemaakt in het kader van deze Overeenkomst, evenals informatie waarvan de Referral Partner weet of redelijkerwijs zou moeten weten dat de Onderneming deze als vertrouwelijk beschouwt, waaronder bedrijfspraktijken, software, technische informatie, toekomstige product-/dienstenplannen, programmeer-/ontwerptechnieken of -plannen, knowhow, handelsgeheimen, vooruitzichten, klanten, eindgebruikers, leveranciers, ontwikkelingsplannen of -projecten en diensten. Vertrouwelijke informatie kan mondeling, schriftelijk of in een andere vastgelegde of tastbare vorm worden meegedeeld.
								

								Vertrouwelijkheid. De Referral Partner zal alle Vertrouwelijke Informatie die aan hem/haar bekend is gemaakt door het Bedrijf vertrouwelijk behandelen. De Referral Partner zal deze Vertrouwelijke Informatie niet gebruiken voor doeleinden die buiten het toepassingsgebied van deze Overeenkomst vallen en zal deze Vertrouwelijke Informatie niet bekendmaken aan derden, tenzij dit uitdrukkelijk is toegestaan op grond van deze Overeenkomst. Voor zover bekendmaking wordt toegestaan door deze Overeenkomst, zal de Referral Partner voorafgaande toestemming verkrijgen van zijn werknemers, contractanten, agenten en adviseurs aan wie bekendmaking moet worden gedaan om dergelijke informatie vertrouwelijk te houden en niet te gebruiken voor andere doeleinden dan toegestaan door deze Overeenkomst. De Referral Partner zal ten minste dezelfde zorgvuldigheidsstandaard gebruiken als voor de bescherming van zijn eigen meest vertrouwelijke informatie (en in geen geval minder dan redelijke zorg) om ervoor te zorgen dat dergelijke werknemers, contractanten, agenten en adviseurs dergelijke Vertrouwelijke Informatie niet bekendmaken of onbevoegd gebruiken. De Referral Partner zal de ander onmiddellijk op de hoogte stellen bij ontdekking van ongeoorloofd gebruik of ongeoorloofde openbaarmaking van de Vertrouwelijke Informatie. Niettegenstaande eventuele andersluidende bepalingen in deze Overeenkomst blijven de in deze paragraaf 7 uiteengezette verplichtingen ook na beëindiging of afloop van deze Overeenkomst onverminderd van kracht.
								

								Uitzonderingen. De geheimhoudingsverplichtingen in deze paragraaf 7 zijn niet van toepassing voor zover door de Referral Partner door middel van competent bewijs kan worden vastgesteld dat dergelijke Vertrouwelijke Informatie:
								

								al bekend was bij de Referral Partner, anders dan onder een geheimhoudingsplicht, op het moment van bekendmaking door het Bedrijf;
								

								algemeen beschikbaar was voor het publiek of op een andere manier deel uitmaakte van het publieke domein op het moment van bekendmaking aan de Referral Partner;
								

								algemeen beschikbaar is gekomen voor het publiek of anderszins deel is gaan uitmaken van het publieke domein na openbaarmaking, anders dan door handelen of nalaten van de Referral Partner in strijd met deze Overeenkomst; of
								

								anders dan op grond van een geheimhoudingsplicht aan de ontvangende Partij is bekendgemaakt door een derde die niet verplicht was deze informatie aan anderen bekend te maken.
								

								Toegestane openbaarmaking. Niettegenstaande enige andersluidende bepaling mag de Referral Partner Vertrouwelijke Informatie bekendmaken (a) voor zover dit wettelijk of door een overheidsinstantie wordt vereist, of (b) op een "need-to-know" basis onder een geheimhoudingsverplichting aan zijn juridisch adviseur of accountants, op voorwaarde dat een dergelijke Referral Partner voor zover praktisch mogelijk (en behalve voor zover dit het indienen of vervolgen van octrooibrieven in gevaar zou brengen) commercieel redelijke inspanningen zal verrichten om het bedrijf te helpen bij het verkrijgen van een vertrouwelijke behandeling van dergelijke informatie die bekend moet worden gemaakt. Voorafgaand aan de openbaarmaking van Vertrouwelijke Informatie onder dit artikel 7 zal de Referral Partner redelijke stappen ondernemen om het Bedrijf voldoende op de hoogte te stellen van het verzoek tot openbaarmaking zodat het Bedrijf het verzoek tot openbaarmaking kan betwisten.
								

								INDEMNITEIT 
								

								Referral Partner zal het bedrijf vrijwaren, verdedigen en schadeloos stellen van en tegen alle aansprakelijkheden, verliezen, schade, kosten, vergoedingen en uitgaven (inclusief redelijke vergoedingen voor advocaten) die voortvloeien uit of het gevolg zijn van claims op basis van beschuldigingen dat (a) Referral Partner enige verplichtingen heeft geschonden, inclusief met beperking Vertrouwelijke informatie, vertegenwoordiging of garantie die hierin is opgenomen, of toepasselijke wetten, regels en voorschriften heeft overtreden, of (b) Referral Partner een vertegenwoordiging of garantie heeft gedaan met betrekking tot Bedrijf of de Services die niet in overeenstemming is met de schriftelijke beschrijving op hoog niveau van Services die door Bedrijf aan Referral Partner is verstrekt, of anderszins niet is toegestaan door Bedrijf.
								

								Procedure voor schadeloosstelling. Een schadeloosstellende partij hieronder is aansprakelijk voor alle kosten en schade aan derden die door de andere partij zijn opgelopen en die kunnen worden toegeschreven aan dergelijke Vorderingen, op voorwaarde dat die andere partij (i) de schadeloosstellende partij onmiddellijk schriftelijk in kennis stelt van de vordering, (ii) de schadeloosstellende partij de uitsluitende bevoegdheid geeft om de vordering te verdedigen, de vordering te verdedigen, te schikken of te schikken, met voorafgaande goedkeuring van het Bedrijf en (iii) alle beschikbare informatie, bijstand en autoriteit verstrekt op redelijk verzoek van de schadeloosstellende partij en op redelijke kosten van de schadeloosstellende partij om de schadeloosstellende partij in staat te stellen een dergelijke vordering te verdedigen, te schikken of te schikken. Elke schadeloosstellende partij zal elke verdediging die krachtens deze overeenkomst moet worden gevoerd, met toewijding voeren, zal de schadeloosstellende partij op de hoogte houden van alle belangrijke ontwikkelingen in een actie die door de schadeloosstellende partij wordt verdedigd en zal geen schikking treffen die de belangen van de schadeloosstellende partij raakt zonder voorafgaande toestemming van de schadeloosstellende partij.
								

								BEPERKING VAN AANSPRAKELIJKHEID 
								

								HET BEDRIJF IS NIET AANSPRAKELIJK JEGENS DE VERWIJZINGSPARTNER OF EEN DERDE PARTIJ VOOR ENIGE INDIRECTE SCHADE, MET INBEGRIP VAN DE KOSTEN VOOR DE AANSCHAF VAN VERVANGENDE GOEDEREN, GEDERFDE WINST OF ENIGE ANDERE SPECIALE SCHADE, GEVOLGSCHADE, INCIDENTELE OF INDIRECTE SCHADE, ONGEACHT DE OORZAAK EN ONGEACHT OF DEZE IS GEBASEERD OP CONTRACT, ONRECHTMATIGE DAAD (INCLUSIEF NALATIGHEID), PRODUCTAANSPRAKELIJKHEID OF ENIGE ANDERE THEORIE VAN AANSPRAKELIJKHEID, ONGEACHT OF HET BEDRIJF OP DE HOOGTE IS GESTELD VAN DE MOGELIJKHEID VAN DERGELIJKE SCHADE. NIETTEGENSTAANDE IETS DAT HET TEGENDEEL BEWEERT, IS DE MAXIMALE TOTALE AANSPRAKELIJKHEID VAN HET BEDRIJF VOOR DIRECTE SCHADE OM WELKE REDEN DAN OOK BEPERKT TOT DE BEDRAGEN DIE DOOR HET BEDRIJF ZIJN BETAALD MET BETREKKING TOT DE IN AANMERKING KOMENDE VERKOOP. DEZE BEPERKINGEN ZIJN VAN TOEPASSING ONDANKS HET FALEN VAN HET ESSENTIËLE DOEL VAN EEN RECHTSMIDDEL.
								

								NIET-WERVING VAN PERSONEEL
								

								De Referral Partner zal geen werknemers of onafhankelijke contractanten van het Bedrijf in dienst nemen of inhuren als werknemer of onafhankelijke contractant gedurende de looptijd van deze Overeenkomst en gedurende een periode van één (1) jaar na afloop of beëindiging van deze Overeenkomst, tenzij dit wederzijds schriftelijk is overeengekomen.
								

								TERMIJN EN BEËINDIGING: 
								

								Duur. De looptijd van deze Overeenkomst is één (1) jaar vanaf de Ingangsdatum, tenzij eerder beëindigd in overeenstemming met de bepalingen van dit Artikel. Deze Overeenkomst wordt automatisch verlengd met aanvullende termijnen van één jaar, tenzij de ene Partij de andere uiterlijk dertig (30) dagen voor het verstrijken van de dan lopende termijn van de Overeenkomst schriftelijk in kennis stelt van haar voornemen om de Overeenkomst aan het einde van die termijn te laten aflopen.
								

								Beëindiging wegens schending. Elke Partij kan deze Overeenkomst beëindigen om een reden die voortvloeit uit de wezenlijke inbreuk op deze Overeenkomst door de andere Partij door de inbreukmakende partij schriftelijk in kennis te stellen van deze wezenlijke inbreuk en het voornemen om te beëindigen om een reden. De partij die een dergelijke kennisgeving ontvangt, heeft dertig (30) dagen de tijd om deze wezenlijke inbreuk te herstellen. Als aan het einde van deze periode van dertig (30) dagen de schending niet is hersteld tot redelijke tevredenheid van de partij die de Overeenkomst wil beëindigen, wordt de Overeenkomst beëindigd.
								

								Beëindiging voor het gemak. Elke Partij kan deze Overeenkomst beëindigen met inachtneming van een opzegtermijn van negentig (90) dagen.
								

								Gevolgen van beëindiging; plichten van de partijen bij beëindiging. Bij beëindiging of afloop van deze Overeenkomst zal de Referral Partner (a) zich daarna niet meer voordoen als promotor of marketeer van Bedrijfsproducten of als verwijzingspartner van Bedrijf, (b) onmiddellijk alle gebruik van Bedrijfsmerken staken en (c) de Bedrijfsmaterialen en Vertrouwelijke Informatie en alle tastbare zaken in het bezit of onder beheer van de Referral Partner die Vertrouwelijke Informatie van Bedrijf bevatten aan Bedrijf retourneren. Bij beëindiging of afloop van deze Overeenkomst zal het Bedrijf alle tastbare zaken die in het bezit of onder controle zijn van het Bedrijf en die Vertrouwelijke Informatie van de Referral Partner bevatten aan de Referral Partner retourneren. Bij beëindiging of afloop van deze Overeenkomst worden alle onder deze Overeenkomst verleende licenties beëindigd.
								

								Overleving. Clausules die door hun aard de beëindiging van de Overeenkomst overleven, blijven van kracht.
								

								DIVERSEN: 
								

								Opbouw. De Partijen hebben gezamenlijk deelgenomen aan de onderhandelingen over en het opstellen van deze Overeenkomst. In het geval van dubbelzinnigheid of een vraag van intentie of interpretatie, zal deze Overeenkomst worden opgevat alsof ze gezamenlijk door de partijen is opgesteld en er zal geen vermoeden of bewijslast ontstaan ten gunste of ten nadele van een partij op grond van het auteurschap van een van de bepalingen van deze Overeenkomst. Zoals gebruikt in deze Overeenkomst omvat het enkelvoud het meervoud en vice versa, en de termen "omvatten" en "inclusief" worden geacht onmiddellijk te worden gevolgd door de zinsnede "zonder beperking". De opschriften en kopjes in deze Overeenkomst zijn alleen voor het gemak en ter referentie opgenomen en definiëren of beperken op geen enkele wijze de reikwijdte of inhoud van deze Overeenkomst en hebben geen invloed op de interpretatie van de bepalingen ervan.
								

								Toepasselijk recht en geschillenbeslechting: Deze Overeenkomst wordt beheerst door en geïnterpreteerd in overeenstemming met de wetten van India, zonder verwijzing naar de conflictenrechtelijke beginselen. De Partijen zullen elk geschil dat uit deze Overeenkomst voortvloeit oplossen door middel van onderhandelingen. Als een dergelijk onderhandelingsproces mislukt, dan zullen alle geschillen die voortvloeien uit of verband houden met deze Overeenkomst worden beslecht voor de exclusieve jurisdictie van de rechtbanken in Pune, India.
								

								KENNISGEVINGEN: Alle kennisgevingen die hieronder vallen moeten schriftelijk worden gedaan door persoonlijke overhandiging, koeriersdienst of e-mail op de adressen die hieronder worden vermeld:
								

								Indien naar Bedrijf
								

								Indien naar REFERRAL PARTNER
								

								Attentie: Sanjay Ghare
								

								E-mail: finance@vervotech.com
								

								Adres: 3rd Floor, Amar Tech Centre, Sakore Nagar, Viman Nagar, Pune, Maharashtra 411014
								

								Geen verklaring van afstand: Wanneer een partij nalaat of vertraagt om een bepaling van de Overeenkomst af te dwingen, wordt dit niet beschouwd als een verklaring van afstand van de rechten van die partij met betrekking tot die bepaling of enige andere bepaling van de Overeenkomst. Als een partij afstand doet van haar rechten op grond van de Overeenkomst, betekent dit niet dat zij afstand doet van haar andere rechten met betrekking tot een eerdere, gelijktijdige of toekomstige gebeurtenis, al dan niet van vergelijkbare aard.
								

								Bijschriften: De opschriften in de Overeenkomst maken geen deel uit van de Overeenkomst, maar dienen voor het gemak van de partijen. Verwijzingen naar secties zijn verwijzingen naar secties van deze Overeenkomst.
								

								Tegenpartijen. Alle documenten die in verband met de Overeenkomst worden ondertekend, kunnen in meerdere exemplaren worden ondertekend, die samen één origineel vormen.
								

								Scheidbaarheid: In het geval dat een bepaling van de Overeenkomst door een rechtbank met rechtsbevoegdheid onafdwingbaar wordt verklaard, blijft het resterende deel van de Overeenkomst volledig van kracht, op voorwaarde dat de Overeenkomst zonder de onafdwingbare bepaling(en) in overeenstemming is met de wezenlijke economische stimulansen van de partijen die tot de Overeenkomst hebben geleid.
								

								Relatie tussen de partijen. De relatie tussen Referral Partner en Bedrijf is die van onafhankelijke contractanten. Ongeacht het gebruik van het woord "partner" in de titel van deze Overeenkomst, is geen van beide Partijen een partner, joint venturer, agent of wettelijke vertegenwoordiger van de andere Partij voor welk doel dan ook en zal ook niet als zodanig worden beschouwd. Geen van beide Partijen is gerechtigd contracten af te sluiten in naam van of ten behoeve van de andere Partij, en geen van beide Partijen is gerechtigd het krediet van de andere Partij op enigerlei wijze te verpanden of zich voor te doen als daartoe bevoegd. Geen enkele Partij zal schulden aangaan of verplichtingen aangaan voor de andere Partij, behalve voor zover, als dat al het geval is, hierin uitdrukkelijk is voorzien.
								

								Overdracht. Referral Partner zal deze Overeenkomst niet toewijzen of overdragen, geheel of gedeeltelijk, hetzij van rechtswege of anderszins, of enige van zijn verplichtingen uit hoofde hiervan delegeren zonder de uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van het Bedrijf. Behoudens het voorgaande is deze Overeenkomst bindend voor de opvolgers en toegestane rechtverkrijgenden van de Partijen. Elke overdracht in strijd met het voorgaande vormt een wezenlijke schending van deze Overeenkomst en is nietig.
								

								Overmacht. Geen van beide partijen is aansprakelijk voor enige tekortkoming of vertraging in de nakoming van de voorwaarden van deze Overeenkomst als gevolg van brand, staking, oorlog, burgerlijke onrust, terroristische acties, overheidsvoorschriften, natuurrampen of andere oorzaken die onvermijdelijk zijn en buiten de redelijke controle liggen van de partij die zich op overmacht beroept.
								

								Gehele Overeenkomst. De Overeenkomst vormt en bevat de volledige, definitieve en exclusieve overeenkomst tussen de Partijen en annuleert en vervangt alle voorgaande onderhandelingen, correspondentie, afspraken en overeenkomsten, mondeling of schriftelijk, tussen de Partijen met betrekking tot het onderwerp daarvan. Partijen komen overeen dat hun verbintenis met elkaar op niet-exclusieve basis is en dat het elke partij vrij staat een derde partij aan te wijzen voor de uitvoering van hun respectieve verplichtingen.
								

								Elektronisch document. Deze Overeenkomst is een elektronisch document in de vorm van een elektronisch contract dat wordt gevormd onder de Information Technology Act, 2000 en regels die daaronder vallen en de gewijzigde bepalingen met betrekking tot elektronische documenten / records in verschillende statuten zoals gewijzigd door de Information Technology Act, 2000. Deze Overeenkomst vereist geen fysieke, elektronische of digitale handtekening. Deze Overeenkomst vormt een juridisch bindend document tussen de Abonnee en het Bedrijf.
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				Aanvraagformulier Vervotech Affiliate Partner
				

					
						
						

					
	
						
						

					
	
						
						

					
	
						
						

					
	
						Welke Vervotech product(en) wilt u promoten? Selecteer alles wat van toepassing is.Hotel in kaart brengenKamer in kaart brengenDoor het hotel samengestelde inhoud
						

					
	
						Wat heb je nodig om een succesvolle partner te zijn (bijvoorbeeld: beeldmateriaal, producttraining, merkrichtlijnen, enz.)
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							OVEREENKOMST VERWIJZINGSPARTNER
							

							DIT VERWIJZINGSFORMULIER UITGEVOERD DOOR VERWIJZINGSPARTNER MET ONDERNEMING EN TUSSEN VERVOTECH SOLUTIONS PRIVATE LIMITED, MET MAATSCHAPPELIJKE ZETEL OP DE EERSTE VERDIEPING, FLAT NR. 101, E BUILDING, RICH WOODS, PLOT NR. 150, SECTOR 11, PCNTDA, CHIKHALI, PIMPRI CHINCHWAD, PUNE, MAHARASHTRA, 411019, IN, ("DE ONDERNEMING") EN U ALS INDIVIDUELE VERWIJZINGSPARTNER OF ENIGE EIGENAAR, MAATSCHAP, VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJKHEID, BESLOTEN VENNOOTSCHAP OF NAAMLOZE VENNOOTSCHAP OF ENIGE ANDERE ZAKELIJKE ENTITEIT DIE HET VERWIJZINGSFORMULIER UITVOERT ("DE VERWIJZINGSPARTNER") IS ONDERWORPEN AAN DE VOORWAARDEN VAN DEZE OVEREENKOMST VOOR VERWIJZINGSPARTNERS ("OVEREENKOMST"). LEES DEZE OVEREENKOMST ZORGVULDIG DOOR. DOOR OP "AANVAARD EN AKKOORD" TE KLIKKEN GAAT DE VERWIJZINGSPARTNER AKKOORD MET DE OVEREENKOMST DIE VAN TOEPASSING IS OP HET VERWIJZINGSFORMULIER.
							

							DE DOORVERWIJZINGSPARTNER ERKENT DAT HIJ DEZE OVEREENKOMST HEEFT GELEZEN, DEZE BEGRIJPT EN ERMEE INSTEMT GEBONDEN TE ZIJN AAN DE VOORWAARDEN ERVAN, EN ALS DE DOORVERWIJZINGSPARTNER EEN PERSOON IS DIE NAMENS HEM ONDERTEKENT, HIERTOE GEAUTORISEERD IS EN HET BEDRIJF NIET AANSPRAKELIJK IS VOOR HET VERIFIËREN VAN DE AUTORITEIT VAN DE PERSOON DIE DE OVEREENKOMST NAMENS DE DOORVERWIJZINGSPARTNER HEEFT ONDERTEKEND.
							

							AFSPRAAKVERWIJZINGEN 
							

							Benoeming. Bedrijf benoemt hierbij Referral Partner, en Referral Partner accepteert hierbij deze benoeming, als niet-exclusieve verwijzingspartner van Bedrijf voor de marketing en promotie van Services en de verwijzing van leads voor de verkoop van Services, zoals verder uiteengezet in deze Overeenkomst.
							

							Reikwijdte van de bevoegdheden De enige bevoegdheden van de Referral Partner zijn (a) het op de markt brengen en promoten van Services zoals uiteengezet in deze Overeenkomst en (b) het leveren van verkoopleads aan Bedrijf waarmee het Bedrijf naar eigen goeddunken contact kan opnemen. De partijen komen overeen dat het bedrijf rechtstreeks overeenkomsten aangaat met klanten voor de levering van Diensten aan deze klanten.
							

							TAKEN EN VERANTWOORDELIJKHEDEN VAN DE VERWIJZINGSPARTNER 
							

							Voorafgaand aan alle pogingen om een potentiële klant of cliënt ("Prospect") te benaderen met betrekking tot de diensten of producten of aanbiedingen van de Onderneming zoals uiteengezet op https://vervotech.com/vervotech-affiliate-program ("Diensten"), zal de Referral Partner een verwijzingsformulier indienen, in een formaat dat wordt gedeeld door de Onderneming ("Verwijzingsformulier"), voor schriftelijke goedkeuring van de Onderneming. De Referral Partner stemt ermee in de nodige informatie, gegevens en materialen te verstrekken zoals kan worden verzocht door het Bedrijf met betrekking tot het Prospect. De Referral Partner dient een Referralformulier in te vullen en het Bedrijf te voorzien van de namen van de Prospect naar wie de Referral Partner wil verwijzen voor de Diensten). Indien de Prospect een grote zakelijke entiteit is, dient de Referral Partner de naam van de divisie van een dergelijke grote entiteit te vermelden in de klantenlijst.
							

							Als een Prospect door het Bedrijf wordt goedgekeurd als potentiële klant, zal het Bedrijf deze acceptatie of afwijzing van een Prospect schriftelijk per e-mail aan de Referral Partner bevestigen ("Referral Datum"). Niettegenstaande iets dat het tegendeel beweert, heeft het Bedrijf het recht om een Prospect naar eigen goeddunken te accepteren of af te wijzen, zonder daarvoor enige rechtvaardiging of reden te geven. Om twijfel te voorkomen, behoudt het Bedrijf zich het recht voor om te weigeren een transactie aan te gaan met een Prospect wegens gebrek aan kredietwaardigheid of om enige andere reden. Prospects die niet goedgekeurd zijn door Bedrijf worden beschouwd als buiten bereik van Verwijsvergoeding. In het geval dat Bedrijf de Referral Partner niet op de hoogte stelt van de aanvaarding van het Prospect, wordt het geacht te zijn afgewezen.
							

							In het geval dat het Bedrijf de Referral Partner op de hoogte stelt van de goedkeuring van een Prospect, zal de Referral Partner het Bedrijf helpen bij het tot stand brengen van contact tussen de Prospect en de juiste contactpersoon bij het Bedrijf, zonder extra kosten.
							

							Indien de voorgaande activiteiten resulteren in het aangaan en uitvoeren van een formele klantovereenkomst door de Prospect met de Onderneming (hierna een "In aanmerking komende transactie"), heeft de Referral Partner recht op een Referral Vergoeding onder voorbehoud van ontvangst van het aan de klant gefactureerde bedrag voor de verkoop van Services via de In aanmerking komende transactie (hierna een "In aanmerking komende verkoop") en onder voorbehoud van de overige voorwaarden zoals uiteengezet in deze Overeenkomst; op voorwaarde echter dat een dergelijke In aanmerking komende transactie niet later dan zes (6) maanden na de Referral Datum wordt uitgevoerd.
							

							Een Prospect komt mogelijk niet in aanmerking als, op de Referral Datum: (a) het een bestaande klant van Bedrijf is; (b) het eerder is benaderd door Bedrijf, gelieerde bedrijven van Bedrijf of een andere agent, wederverkoper, verkoper die de producten en diensten van Bedrijf op de markt brengt; (c) het eerder is geïntroduceerd of doorverwezen naar Bedrijf als een potentiële prospect door een derde partij of (d) het een moederbedrijf, dochterbedrijf of gelieerd bedrijf van Bedrijf is.
							

							VERANTWOORDELIJKHEDEN VAN DE VERWIJZINGSPARTNER 
							

							Beperkte bevoegdheid Referral Partner doet geen verklaringen, garanties of waarborgen namens het bedrijf. Referral Partner heeft geen bevoegdheid om Services te distribueren of door te verkopen, of om toezeggingen te doen, overeenkomsten aan te gaan of welke aansprakelijkheid dan ook aan te gaan namens het Bedrijf. Bedrijf is niet aansprakelijk voor enig handelen, nalaten te handelen, contracten, toezeggingen, beloften of verklaringen gedaan door Referral Partner. De activiteiten van Referral Partner onder deze Overeenkomst zijn voor eigen rekening en risico. De Referral Partner zal niet zonder voorafgaande toestemming van het Bedrijf voorstellen indienen, opdrachten accepteren, onderhandelen over contracten en deze afsluiten en/of de voorwaarden van de aanbieding/het voorstel/het contract van het Bedrijf op enigerlei wijze wijzigen, veranderen of aanpassen.
							

							Assistentie. De Referral Partner zal zich naar beste vermogen inspannen om zijn verantwoordelijkheden onder de Overeenkomst uit te voeren en redelijke ondersteuning bieden aan het Bedrijf.
							

							Kwartaalvergaderingen. De Referral Partner stemt ermee in om niet minder vaak dan eenmaal per kalenderkwartaal persoonlijk of via teleconferentie bijeen te komen om de status van de hierin beoogde relatie en opkomende kansen te bespreken en zoals van tijd tot tijd door het Bedrijf aangegeven.
							

							Training. Bedrijf is niet verplicht om de Referral Partner enige training te geven met betrekking tot de Services. Op verzoek van de Referral Partner en in het geval dat de Referral Partner een organisatie is, zal het Bedrijf zich te goeder trouw inspannen om op kosten van de REFERRAL PARTNER verkooptraining te bieden die gericht is op de marketing en promotie van Services aan werknemers van de Referral Partner.
							

							Uitbesteding. De Referral Partner zal geen van zijn verplichtingen onder deze Overeenkomst uitbesteden.
							

							Concurrerende producten en bedrijfspraktijken. Gedurende de looptijd van deze Overeenkomst zal de Referral Partner het Bedrijf onverwijld op de hoogte stellen van promotie, marketing of distributie door de Referral Partner van enig product of enige dienst met een vergelijkbare functionaliteit als de Services. Referral Partner (a) zal zijn activiteiten onder deze Overeenkomst uitvoeren op een manier die gunstig afstraalt op Bedrijf, Services en de goodwill en reputatie van Bedrijf, (b) zal zich niet bezighouden met onwettige, misleidende of onethische handelspraktijken en (c) zal geen van zijn dochterondernemingen of gelieerde ondernemingen, en zal dit ook niet toestaan, of een van haar of hun respectievelijke directeuren, functionarissen, managers, werknemers, onafhankelijke contractanten, vertegenwoordigers of agenten geen betaling beloven, toestaan of verrichten, of anderszins direct of indirect iets van waarde bijdragen aan een derde partij en in elk geval in strijd met de toepasselijke anti-omkopings- of anticorruptiewetgeving.
							

							Gegevensbescherming en privacy. Bij het uitvoeren van de hierin uiteengezette diensten kan Referral Partner persoonlijke gegevens van de onderneming en haar personeel ontvangen of hiertoe toegang hebben. De Referral Partner stemt ermee in zich te houden aan de voorwaarden in deze overeenkomst bij het verzamelen, ontvangen, overdragen, opslaan, verwijderen, gebruiken en openbaar maken van dergelijke persoonlijke gegevens. De Referral Partner stemt ermee in te zorgen voor naleving van toepasselijke wetten, regels en voorschriften, met inbegrip van maar niet beperkt tot wetten, regels en voorschriften met betrekking tot de bescherming van persoonsgegevens en gegevensprivacy. Voor zover de Referral Partner persoonlijke gegevens deelt met het bedrijf, is de Referral Partner verantwoordelijk voor het verkrijgen van geïnformeerde toestemming van dergelijke personen voor de verwerking van hun persoonlijke gegevens. De Referral Partner stemt ermee in om alle noodzakelijke stappen te ondernemen om naleving te garanderen, inclusief maar niet beperkt tot het uitvoeren van passende contractuele overeenkomsten zoals noodzakelijk kan zijn volgens de toepasselijke wetgeving.
							

							VERKLARINGEN EN GARANTIES 
							

							Verklaringen en garanties. Referral Partner verklaart en garandeert dat (a) hij het volledige recht, de volledige macht en de volledige bevoegdheid heeft om deze Overeenkomst aan te gaan en zijn verplichtingen op grond daarvan na te komen, (b) de uitvoering van deze Overeenkomst en de nakoming van zijn verplichtingen op grond daarvan niet in strijd is en niet zal leiden tot een schending (ook niet na verloop van tijd) van enige andere overeenkomst waarbij hij partij is, en (c) deze Overeenkomst rechtsgeldig is uitgevoerd en geleverd door die partij en de geldige en bindende overeenkomst van die partij vormt, die tegen die partij kan worden afgedwongen in overeenstemming met de voorwaarden ervan. Referral Partner verklaart en garandeert verder dat hij alle toepasselijke wetten inzake gegevensprivacy zal naleven tijdens het uitvoeren van zijn verplichtingen onder de Overeenkomst en dat hij alle rechten heeft die nodig zijn om het Referralformulier aan Bedrijf te verstrekken voor gebruik door Bedrijf krachtens deze Overeenkomst. De Referral Partner verklaart en garandeert specifiek dat hij van alle betrokkenen van wie hij persoonlijke gegevens aan het bedrijf bekendmaakt, de uitdrukkelijke toestemming heeft verkregen om hun persoonlijke gegevens aan het bedrijf bekend te maken voor gebruik bij het benaderen van hen voor marketing- en/of andere zakelijke doeleinden.
							

							ALGEMENE DISCLAIMERS - ZOWEL BEDRIJF ALS VERWIJZINGSPARTNER ERKENT EN STEMT ERMEE IN DAT BIJ HET AANGAAN VAN DEZE OVEREENKOMST, BEHALVE ZOALS UITDRUKKELIJK HIERIN UITEENGEZET, NIET IS VERTROUWD OP ENIGE GARANTIES, EXPLICIET OF IMPLICIET, EN DAT GEEN VAN BEIDE PARTIJEN VERKLARINGEN HEEFT AFGELEGD, VERZEKERINGEN HEEFT GEDAAN OF BELOFTES HEEFT GEDAAN DAT BEDRIJF NIEUWE VERWEZEN KLANTEN OF NIEUWE ZAKEN ZAL ONTVANGEN OF DAT VERWIJZINGSPARTNER VERWIJZINGSVERGOEDINGEN ZAL ONTVANGEN ALS GEVOLG VAN DEZE OVEREENKOMST. BEDRIJF VERWERPT ALLE VERKLARINGEN EN GARANTIES MET BETREKKING TOT DE SERVICES, DIE IN DE HUIDIGE STAAT WORDEN GELEVERD, HETZIJ UITDRUKKELIJK, IMPLICIET OF WETTELIJK, MONDELING OF SCHRIFTELIJK, VOORTVLOEIEND UIT ENIGE WET, INCLUSIEF MET BETREKKING TOT FOUTLOZE WERKING, VERHANDELBAARHEID, GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL OF NIET-INBREUK.
							

							BETALING 
							

							Als tegenprestatie voor de Diensten die zijn geleverd door de Referral Partner in overeenstemming met de Overeenkomst, betaalt het Bedrijf aan de Referral Partner de Referralvergoeding zoals hieronder gespecificeerd, wat de enige betalingsverplichting van het Bedrijf is.
							

							Verwijzingstoeslag: Voor alle facturen die zijn uitgegeven op grond van gekwalificeerde verkopen die door het bedrijf van de klant zijn ontvangen tijdens de verwijzingsperiode, zal het bedrijf de verwijzingspartner een verwijzingsvergoeding betalen overeenkomstig het percentage (vermeld op de verwijzingspagina) van het bedrag dat daadwerkelijk door het bedrijf van de klant is geïnd als een eenmalige verwijzingsvergoeding.
							

							Bedrijf dient onbetwiste facturen van Referral Partner te betalen binnen zestig (60) dagen na de factuurdatum van Bedrijf aan klant voor de Gekwalificeerde verkopen.
							

							Het Bedrijf zal de Referral Partner niet betalen of vergoeden voor uitgaven in verband met deze Overeenkomst, tenzij het Bedrijf hiermee uitdrukkelijk schriftelijk heeft ingestemd voordat dergelijke uitgaven werden gedaan.
							

							Beperking op doorverwijzingstoeslag: 
							

							Bedrijf zal niet meer dan één (1) Referral Vergoeding betalen in verband met een bepaalde Gekwalificeerde Verkoop.
							

							Referral Partner ontvangt de Referral Fee alleen als eenmalige vergoeding.
							

							Referral Partner heeft geen recht op het ontvangen van Referral Vergoedingen voor eventuele volgende diensten die verder gaan dan de eerste transactie.
							

							Een verlenging van een Gekwalificeerde Verkoop wordt niet beschouwd als een nieuwe Gekwalificeerde Transactie en geeft de Referral Partner geen recht op enige Referralvergoeding.
							

							Verwijsvergoedingen worden alleen betaald wanneer het daadwerkelijke factuurbedrag is geïnd van Gekwalificeerde verkopen. De Referral Partner heeft geen recht op betaling van Referral Vergoedingen voor in aanmerking komende Transacties die onbetaald zijn gebleven.
							

							LICENTIES EN EIGENDOM
							

							Bedrijfsmerken. Onder de voorwaarden en bepalingen zoals uiteengezet in deze Overeenkomst en uitsluitend voor de doeleinden hiervan, verleent het bedrijf aan de Referral Partner een niet-overdraagbare, niet-exclusieve licentie, zonder recht op sublicentie, voor het gebruik van de handelsmerken, servicemerken en logo's van het bedrijf zoals goedgekeurd door het bedrijf (de "Bedrijfsmerken") voor het uitvoeren van de verplichtingen zoals uiteengezet in deze Overeenkomst. Het gebruik van alle Bedrijfsmerken, met inbegrip van plaatsing en grootte, is onderworpen aan de op dat moment geldende richtlijnen van het Bedrijf voor het gebruik van handelsmerken, indien van toepassing, die door het Bedrijf worden verstrekt. Als de Bedrijfsmerken het onderwerp worden, of naar de mening van het bedrijf waarschijnlijk zullen worden, van een inbreukclaim, kan het bedrijf naar eigen keuze de Bedrijfsmerken wijzigen of vervangen en van Referral Partner eisen het gebruik van de vermeende inbreukmakende Bedrijfsmerken te staken. Referral Partner zal het bedrijf onmiddellijk voorzien van monsters van alle materialen waarin de Bedrijfsmerken worden gebruikt voor kwaliteitscontroledoeleinden van het bedrijf. Als, naar eigen goeddunken van het bedrijf, het gebruik van de Bedrijfsmerken door de Referral Partner niet voldoet aan het op dat moment geldende beleid van het bedrijf ten aanzien van het gebruik van handelsmerken, kan het bedrijf, naar eigen goeddunken, van de Referral Partner verlangen dat hij dergelijk materiaal herziet en opnieuw indient onder deze Sectie voordat het materiaal dat de Bedrijfsmerken draagt of bevat, wordt weergegeven of vrijgegeven. Met uitzondering van het hierboven uiteengezette recht om de Bedrijfsmerken te gebruiken, zal niets in deze Overeenkomst worden geïnterpreteerd als het verlenen van enig recht, titel of belang aan Referral Partner in of op de Bedrijfsmerken, en alle rechten, titels en belangen in en op de Bedrijfsmerken zullen worden behouden door Bedrijf. Referral Partner erkent dat het bedrijf zich beroept op het exclusieve eigendom van de Bedrijfsmerken en de wereldwijde bekendheid van de Bedrijfsmerken. Referral Partner zal geen actie ondernemen die niet in overeenstemming is met dit eigendom en stemt er verder mee in om alle acties te ondernemen die het bedrijf redelijkerwijs verzoekt om de exclusieve rechten op de Bedrijfsmerken vast te leggen en te behouden. Referral Partner zal geen handelsmerken of handelsnamen aannemen, gebruiken of proberen te registreren die verwarrend veel lijken op de Bedrijfsmerken of op een zodanige manier dat er combinatiemerken met de Bedrijfsmerken ontstaan.
							

							Bedrijfsmaterialen. Onder de voorwaarden en bepalingen in deze overeenkomst en uitsluitend voor de doeleinden hiervan verleent het bedrijf aan Referral Partner een niet-overdraagbare, niet-exclusieve licentie, zonder recht op sublicentie, om de Bedrijfsmaterialen te distribueren, precies zoals door het bedrijf aan Referral Partner is verstrekt om de verplichtingen van Referral Partner onder deze overeenkomst uit te voeren.
							

							Eigendom. Tussen Referral Partner en Bedrijf behoudt Bedrijf alle rechten, aanspraken en belangen op (a) de Bedrijfsmerken, (b) de Diensten, elk van haar producten, materiaal of reeds bestaande intellectuele eigendomsrechten, (c) de beschrijving op hoog niveau van de Bedrijfsproducten en het Bedrijfsmateriaal en (d) alle Intellectuele Eigendomsrechten met betrekking tot het voorgaande. Er zijn geen impliciete licenties onder deze Overeenkomst.
							

							Geen intellectuele eigendomsrechten. Partijen komen overeen dat er geen intellectuele eigendomsrechten worden bedacht of ontwikkeld in het kader van deze Overeenkomst. Als er intellectuele eigendomsrechten worden bedacht of ontwikkeld, zullen de intellectuele eigendomsrechten bij Bedrijf berusten, tenzij anders overeengekomen door de partijen.
							

							VERTROUWELIJKHEID 
							

							In verband met deze Overeenkomst betekent "Vertrouwelijke Informatie" alle gegevens en informatie van vertrouwelijke aard van de Onderneming die door de Onderneming aan de Referral Partner wordt bekendgemaakt in het kader van deze Overeenkomst, evenals informatie waarvan de Referral Partner weet of redelijkerwijs zou moeten weten dat de Onderneming deze als vertrouwelijk beschouwt, waaronder bedrijfspraktijken, software, technische informatie, toekomstige product-/dienstenplannen, programmeer-/ontwerptechnieken of -plannen, knowhow, handelsgeheimen, vooruitzichten, klanten, eindgebruikers, leveranciers, ontwikkelingsplannen of -projecten en diensten. Vertrouwelijke informatie kan mondeling, schriftelijk of in een andere vastgelegde of tastbare vorm worden meegedeeld.
							

							Vertrouwelijkheid. De Referral Partner zal alle Vertrouwelijke Informatie die aan hem/haar bekend is gemaakt door het Bedrijf vertrouwelijk behandelen. De Referral Partner zal deze Vertrouwelijke Informatie niet gebruiken voor doeleinden die buiten het toepassingsgebied van deze Overeenkomst vallen en zal deze Vertrouwelijke Informatie niet bekendmaken aan derden, tenzij dit uitdrukkelijk is toegestaan op grond van deze Overeenkomst. Voor zover bekendmaking wordt toegestaan door deze Overeenkomst, zal de Referral Partner voorafgaande toestemming verkrijgen van zijn werknemers, contractanten, agenten en adviseurs aan wie bekendmaking moet worden gedaan om dergelijke informatie vertrouwelijk te houden en niet te gebruiken voor andere doeleinden dan toegestaan door deze Overeenkomst. De Referral Partner zal ten minste dezelfde zorgvuldigheidsstandaard gebruiken als voor de bescherming van zijn eigen meest vertrouwelijke informatie (en in geen geval minder dan redelijke zorg) om ervoor te zorgen dat dergelijke werknemers, contractanten, agenten en adviseurs dergelijke Vertrouwelijke Informatie niet bekendmaken of onbevoegd gebruiken. De Referral Partner zal de ander onmiddellijk op de hoogte stellen bij ontdekking van ongeoorloofd gebruik of ongeoorloofde openbaarmaking van de Vertrouwelijke Informatie. Niettegenstaande eventuele andersluidende bepalingen in deze Overeenkomst blijven de in deze paragraaf 7 uiteengezette verplichtingen ook na beëindiging of afloop van deze Overeenkomst onverminderd van kracht.
							

							Uitzonderingen. De geheimhoudingsverplichtingen in deze paragraaf 7 zijn niet van toepassing voor zover door de Referral Partner door middel van competent bewijs kan worden vastgesteld dat dergelijke Vertrouwelijke Informatie:
							

							al bekend was bij de Referral Partner, anders dan onder een geheimhoudingsplicht, op het moment van bekendmaking door het Bedrijf;
							

							algemeen beschikbaar was voor het publiek of op een andere manier deel uitmaakte van het publieke domein op het moment van bekendmaking aan de Referral Partner;
							

							algemeen beschikbaar is gekomen voor het publiek of anderszins deel is gaan uitmaken van het publieke domein na openbaarmaking, anders dan door handelen of nalaten van de Referral Partner in strijd met deze Overeenkomst; of
							

							anders dan op grond van een geheimhoudingsplicht aan de ontvangende Partij is bekendgemaakt door een derde die niet verplicht was deze informatie aan anderen bekend te maken.
							

							Toegestane openbaarmaking. Niettegenstaande enige andersluidende bepaling mag de Referral Partner Vertrouwelijke Informatie bekendmaken (a) voor zover dit wettelijk of door een overheidsinstantie wordt vereist, of (b) op een "need-to-know" basis onder een geheimhoudingsverplichting aan zijn juridisch adviseur of accountants, op voorwaarde dat een dergelijke Referral Partner voor zover praktisch mogelijk (en behalve voor zover dit het indienen of vervolgen van octrooibrieven in gevaar zou brengen) commercieel redelijke inspanningen zal verrichten om het bedrijf te helpen bij het verkrijgen van een vertrouwelijke behandeling van dergelijke informatie die bekend moet worden gemaakt. Voorafgaand aan de openbaarmaking van Vertrouwelijke Informatie onder dit artikel 7 zal de Referral Partner redelijke stappen ondernemen om het Bedrijf voldoende op de hoogte te stellen van het verzoek tot openbaarmaking zodat het Bedrijf het verzoek tot openbaarmaking kan betwisten.
							

							INDEMNITEIT 
							

							Referral Partner zal het bedrijf vrijwaren, verdedigen en schadeloos stellen van en tegen alle aansprakelijkheden, verliezen, schade, kosten, vergoedingen en uitgaven (inclusief redelijke vergoedingen voor advocaten) die voortvloeien uit of het gevolg zijn van claims op basis van beschuldigingen dat (a) Referral Partner enige verplichtingen heeft geschonden, inclusief met beperking Vertrouwelijke informatie, vertegenwoordiging of garantie die hierin is opgenomen, of toepasselijke wetten, regels en voorschriften heeft overtreden, of (b) Referral Partner een vertegenwoordiging of garantie heeft gedaan met betrekking tot Bedrijf of de Services die niet in overeenstemming is met de schriftelijke beschrijving op hoog niveau van Services die door Bedrijf aan Referral Partner is verstrekt, of anderszins niet is toegestaan door Bedrijf.
							

							Procedure voor schadeloosstelling. Een schadeloosstellende partij hieronder is aansprakelijk voor alle kosten en schade aan derden die door de andere partij zijn opgelopen en die kunnen worden toegeschreven aan dergelijke Vorderingen, op voorwaarde dat die andere partij (i) de schadeloosstellende partij onmiddellijk schriftelijk in kennis stelt van de vordering, (ii) de schadeloosstellende partij de uitsluitende bevoegdheid geeft om de vordering te verdedigen, de vordering te verdedigen, te schikken of te schikken, met voorafgaande goedkeuring van het Bedrijf en (iii) alle beschikbare informatie, bijstand en autoriteit verstrekt op redelijk verzoek van de schadeloosstellende partij en op redelijke kosten van de schadeloosstellende partij om de schadeloosstellende partij in staat te stellen een dergelijke vordering te verdedigen, te schikken of te schikken. Elke schadeloosstellende partij zal elke verdediging die krachtens deze overeenkomst moet worden gevoerd, met toewijding voeren, zal de schadeloosstellende partij op de hoogte houden van alle belangrijke ontwikkelingen in een actie die door de schadeloosstellende partij wordt verdedigd en zal geen schikking treffen die de belangen van de schadeloosstellende partij raakt zonder voorafgaande toestemming van de schadeloosstellende partij.
							

							BEPERKING VAN AANSPRAKELIJKHEID 
							

							HET BEDRIJF IS NIET AANSPRAKELIJK JEGENS DE VERWIJZINGSPARTNER OF EEN DERDE PARTIJ VOOR ENIGE INDIRECTE SCHADE, MET INBEGRIP VAN DE KOSTEN VOOR DE AANSCHAF VAN VERVANGENDE GOEDEREN, GEDERFDE WINST OF ENIGE ANDERE SPECIALE SCHADE, GEVOLGSCHADE, INCIDENTELE OF INDIRECTE SCHADE, ONGEACHT DE OORZAAK EN ONGEACHT OF DEZE IS GEBASEERD OP CONTRACT, ONRECHTMATIGE DAAD (INCLUSIEF NALATIGHEID), PRODUCTAANSPRAKELIJKHEID OF ENIGE ANDERE THEORIE VAN AANSPRAKELIJKHEID, ONGEACHT OF HET BEDRIJF OP DE HOOGTE IS GESTELD VAN DE MOGELIJKHEID VAN DERGELIJKE SCHADE. NIETTEGENSTAANDE IETS DAT HET TEGENDEEL BEWEERT, IS DE MAXIMALE TOTALE AANSPRAKELIJKHEID VAN HET BEDRIJF VOOR DIRECTE SCHADE OM WELKE REDEN DAN OOK BEPERKT TOT DE BEDRAGEN DIE DOOR HET BEDRIJF ZIJN BETAALD MET BETREKKING TOT DE IN AANMERKING KOMENDE VERKOOP. DEZE BEPERKINGEN ZIJN VAN TOEPASSING ONDANKS HET FALEN VAN HET ESSENTIËLE DOEL VAN EEN RECHTSMIDDEL.
							

							NIET-WERVING VAN PERSONEEL
							

							De Referral Partner zal geen werknemers of onafhankelijke contractanten van het Bedrijf in dienst nemen of inhuren als werknemer of onafhankelijke contractant gedurende de looptijd van deze Overeenkomst en gedurende een periode van één (1) jaar na afloop of beëindiging van deze Overeenkomst, tenzij dit wederzijds schriftelijk is overeengekomen.
							

							TERMIJN EN BEËINDIGING: 
							

							Duur. De looptijd van deze Overeenkomst is één (1) jaar vanaf de Ingangsdatum, tenzij eerder beëindigd in overeenstemming met de bepalingen van dit Artikel. Deze Overeenkomst wordt automatisch verlengd met aanvullende termijnen van één jaar, tenzij de ene Partij de andere uiterlijk dertig (30) dagen voor het verstrijken van de dan lopende termijn van de Overeenkomst schriftelijk in kennis stelt van haar voornemen om de Overeenkomst aan het einde van die termijn te laten aflopen.
							

							Beëindiging wegens schending. Elke Partij kan deze Overeenkomst beëindigen om een reden die voortvloeit uit de wezenlijke inbreuk op deze Overeenkomst door de andere Partij door de inbreukmakende partij schriftelijk in kennis te stellen van deze wezenlijke inbreuk en het voornemen om te beëindigen om een reden. De partij die een dergelijke kennisgeving ontvangt, heeft dertig (30) dagen de tijd om deze wezenlijke inbreuk te herstellen. Als aan het einde van deze periode van dertig (30) dagen de schending niet is hersteld tot redelijke tevredenheid van de partij die de Overeenkomst wil beëindigen, wordt de Overeenkomst beëindigd.
							

							Beëindiging voor het gemak. Elke Partij kan deze Overeenkomst beëindigen met inachtneming van een opzegtermijn van negentig (90) dagen.
							

							Gevolgen van beëindiging; plichten van de partijen bij beëindiging. Bij beëindiging of afloop van deze Overeenkomst zal de Referral Partner (a) zich daarna niet meer voordoen als promotor of marketeer van Bedrijfsproducten of als verwijzingspartner van Bedrijf, (b) onmiddellijk alle gebruik van Bedrijfsmerken staken en (c) de Bedrijfsmaterialen en Vertrouwelijke Informatie en alle tastbare zaken in het bezit of onder beheer van de Referral Partner die Vertrouwelijke Informatie van Bedrijf bevatten aan Bedrijf retourneren. Bij beëindiging of afloop van deze Overeenkomst zal het Bedrijf alle tastbare zaken die in het bezit of onder controle zijn van het Bedrijf en die Vertrouwelijke Informatie van de Referral Partner bevatten aan de Referral Partner retourneren. Bij beëindiging of afloop van deze Overeenkomst worden alle onder deze Overeenkomst verleende licenties beëindigd.
							

							Overleving. Clausules die door hun aard de beëindiging van de Overeenkomst overleven, blijven van kracht.
							

							DIVERSEN: 
							

							Opbouw. De Partijen hebben gezamenlijk deelgenomen aan de onderhandelingen over en het opstellen van deze Overeenkomst. In het geval van dubbelzinnigheid of een vraag van intentie of interpretatie, zal deze Overeenkomst worden opgevat alsof ze gezamenlijk door de partijen is opgesteld en er zal geen vermoeden of bewijslast ontstaan ten gunste of ten nadele van een partij op grond van het auteurschap van een van de bepalingen van deze Overeenkomst. Zoals gebruikt in deze Overeenkomst omvat het enkelvoud het meervoud en vice versa, en de termen "omvatten" en "inclusief" worden geacht onmiddellijk te worden gevolgd door de zinsnede "zonder beperking". De opschriften en kopjes in deze Overeenkomst zijn alleen voor het gemak en ter referentie opgenomen en definiëren of beperken op geen enkele wijze de reikwijdte of inhoud van deze Overeenkomst en hebben geen invloed op de interpretatie van de bepalingen ervan.
							

							Toepasselijk recht en geschillenbeslechting: Deze Overeenkomst wordt beheerst door en geïnterpreteerd in overeenstemming met de wetten van India, zonder verwijzing naar de conflictenrechtelijke beginselen. De Partijen zullen elk geschil dat uit deze Overeenkomst voortvloeit oplossen door middel van onderhandelingen. Als een dergelijk onderhandelingsproces mislukt, dan zullen alle geschillen die voortvloeien uit of verband houden met deze Overeenkomst worden beslecht voor de exclusieve jurisdictie van de rechtbanken in Pune, India.
							

							KENNISGEVINGEN: Alle kennisgevingen die hieronder vallen moeten schriftelijk worden gedaan door persoonlijke overhandiging, koeriersdienst of e-mail op de adressen die hieronder worden vermeld:
							

							Indien naar Bedrijf
							

							Indien naar REFERRAL PARTNER
							

							Attentie: Sanjay Ghare
							

							E-mail: finance@vervotech.com
							

							Adres: 3rd Floor, Amar Tech Centre, Sakore Nagar, Viman Nagar, Pune, Maharashtra 411014
							

							Geen verklaring van afstand: Wanneer een partij nalaat of vertraagt om een bepaling van de Overeenkomst af te dwingen, wordt dit niet beschouwd als een verklaring van afstand van de rechten van die partij met betrekking tot die bepaling of enige andere bepaling van de Overeenkomst. Als een partij afstand doet van haar rechten op grond van de Overeenkomst, betekent dit niet dat zij afstand doet van haar andere rechten met betrekking tot een eerdere, gelijktijdige of toekomstige gebeurtenis, al dan niet van vergelijkbare aard.
							

							Bijschriften: De opschriften in de Overeenkomst maken geen deel uit van de Overeenkomst, maar dienen voor het gemak van de partijen. Verwijzingen naar secties zijn verwijzingen naar secties van deze Overeenkomst.
							

							Tegenpartijen. Alle documenten die in verband met de Overeenkomst worden ondertekend, kunnen in meerdere exemplaren worden ondertekend, die samen één origineel vormen.
							

							Scheidbaarheid: In het geval dat een bepaling van de Overeenkomst door een rechtbank met rechtsbevoegdheid onafdwingbaar wordt verklaard, blijft het resterende deel van de Overeenkomst volledig van kracht, op voorwaarde dat de Overeenkomst zonder de onafdwingbare bepaling(en) in overeenstemming is met de wezenlijke economische stimulansen van de partijen die tot de Overeenkomst hebben geleid.
							

							Relatie tussen de partijen. De relatie tussen Referral Partner en Bedrijf is die van onafhankelijke contractanten. Ongeacht het gebruik van het woord "partner" in de titel van deze Overeenkomst, is geen van beide Partijen een partner, joint venturer, agent of wettelijke vertegenwoordiger van de andere Partij voor welk doel dan ook en zal ook niet als zodanig worden beschouwd. Geen van beide Partijen is gerechtigd contracten af te sluiten in naam van of ten behoeve van de andere Partij, en geen van beide Partijen is gerechtigd het krediet van de andere Partij op enigerlei wijze te verpanden of zich voor te doen als daartoe bevoegd. Geen enkele Partij zal schulden aangaan of verplichtingen aangaan voor de andere Partij, behalve voor zover, als dat al het geval is, hierin uitdrukkelijk is voorzien.
							

							Overdracht. Referral Partner zal deze Overeenkomst niet toewijzen of overdragen, geheel of gedeeltelijk, hetzij van rechtswege of anderszins, of enige van zijn verplichtingen uit hoofde hiervan delegeren zonder de uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van het Bedrijf. Behoudens het voorgaande is deze Overeenkomst bindend voor de opvolgers en toegestane rechtverkrijgenden van de Partijen. Elke overdracht in strijd met het voorgaande vormt een wezenlijke schending van deze Overeenkomst en is nietig.
							

							Overmacht. Geen van beide partijen is aansprakelijk voor enige tekortkoming of vertraging in de nakoming van de voorwaarden van deze Overeenkomst als gevolg van brand, staking, oorlog, burgerlijke onrust, terroristische acties, overheidsvoorschriften, natuurrampen of andere oorzaken die onvermijdelijk zijn en buiten de redelijke controle liggen van de partij die zich op overmacht beroept.
							

							Gehele Overeenkomst. De Overeenkomst vormt en bevat de volledige, definitieve en exclusieve overeenkomst tussen de Partijen en annuleert en vervangt alle voorgaande onderhandelingen, correspondentie, afspraken en overeenkomsten, mondeling of schriftelijk, tussen de Partijen met betrekking tot het onderwerp daarvan. Partijen komen overeen dat hun verbintenis met elkaar op niet-exclusieve basis is en dat het elke partij vrij staat een derde partij aan te wijzen voor de uitvoering van hun respectieve verplichtingen.
							

							Elektronisch document. Deze Overeenkomst is een elektronisch document in de vorm van een elektronisch contract dat wordt gevormd onder de Information Technology Act, 2000 en regels die daaronder vallen en de gewijzigde bepalingen met betrekking tot elektronische documenten / records in verschillende statuten zoals gewijzigd door de Information Technology Act, 2000. Deze Overeenkomst vereist geen fysieke, elektronische of digitale handtekening. Deze Overeenkomst vormt een juridisch bindend document tussen de Abonnee en het Bedrijf.
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				Pravin Mahadik
Financieel directeur


	
		Pravin Bandu Mahadik is een ICMAI fellow en een ervaren Cost and Management Accountant (CMA) met meer dan tien jaar ervaring in boekhouding en financiën.

Als leider heeft Pravin gewerkt in verschillende financiële domeinen, waaronder commerciële activiteiten, boekhouding en financiën, auditing, belastingen, MIS, transfer pricing en exportmanagement.

Hij introduceert en implementeert consequent systemen om de financiële controle te versterken en de netto organisatorische efficiëntie van Vervotech te verbeteren.
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				Aanvraagformulier Vervotech Affiliate Partner
				

					
						
						

					
	
						
						

					
	
						
						

					
	
						
						

					
	
						Welke Vervotech product(en) wilt u promoten? Selecteer alles wat van toepassing is.Hotel in kaart brengenKamer in kaart brengenDoor het hotel samengestelde inhoud
						

					
	
						Wat heb je nodig om een succesvolle partner te zijn (bijvoorbeeld: beeldmateriaal, producttraining, merkrichtlijnen, enz.)
						

					
	
						
							
							

							Ik accepteer de 
							

							Algemene voorwaarden
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							OVEREENKOMST VERWIJZINGSPARTNER
							

							DIT VERWIJZINGSFORMULIER UITGEVOERD DOOR VERWIJZINGSPARTNER MET ONDERNEMING EN TUSSEN VERVOTECH SOLUTIONS PRIVATE LIMITED, MET MAATSCHAPPELIJKE ZETEL OP DE EERSTE VERDIEPING, FLAT NR. 101, E BUILDING, RICH WOODS, PLOT NR. 150, SECTOR 11, PCNTDA, CHIKHALI, PIMPRI CHINCHWAD, PUNE, MAHARASHTRA, 411019, IN, ("DE ONDERNEMING") EN U ALS INDIVIDUELE VERWIJZINGSPARTNER OF ENIGE EIGENAAR, MAATSCHAP, VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJKHEID, BESLOTEN VENNOOTSCHAP OF NAAMLOZE VENNOOTSCHAP OF ENIGE ANDERE ZAKELIJKE ENTITEIT DIE HET VERWIJZINGSFORMULIER UITVOERT ("DE VERWIJZINGSPARTNER") IS ONDERWORPEN AAN DE VOORWAARDEN VAN DEZE OVEREENKOMST VOOR VERWIJZINGSPARTNERS ("OVEREENKOMST"). LEES DEZE OVEREENKOMST ZORGVULDIG DOOR. DOOR OP "AANVAARD EN AKKOORD" TE KLIKKEN GAAT DE VERWIJZINGSPARTNER AKKOORD MET DE OVEREENKOMST DIE VAN TOEPASSING IS OP HET VERWIJZINGSFORMULIER.
							

							DE DOORVERWIJZINGSPARTNER ERKENT DAT HIJ DEZE OVEREENKOMST HEEFT GELEZEN, DEZE BEGRIJPT EN ERMEE INSTEMT GEBONDEN TE ZIJN AAN DE VOORWAARDEN ERVAN, EN ALS DE DOORVERWIJZINGSPARTNER EEN PERSOON IS DIE NAMENS HEM ONDERTEKENT, HIERTOE GEAUTORISEERD IS EN HET BEDRIJF NIET AANSPRAKELIJK IS VOOR HET VERIFIËREN VAN DE AUTORITEIT VAN DE PERSOON DIE DE OVEREENKOMST NAMENS DE DOORVERWIJZINGSPARTNER HEEFT ONDERTEKEND.
							

							AFSPRAAKVERWIJZINGEN 
							

							Benoeming. Bedrijf benoemt hierbij Referral Partner, en Referral Partner accepteert hierbij deze benoeming, als niet-exclusieve verwijzingspartner van Bedrijf voor de marketing en promotie van Services en de verwijzing van leads voor de verkoop van Services, zoals verder uiteengezet in deze Overeenkomst.
							

							Reikwijdte van de bevoegdheden De enige bevoegdheden van de Referral Partner zijn (a) het op de markt brengen en promoten van Services zoals uiteengezet in deze Overeenkomst en (b) het leveren van verkoopleads aan Bedrijf waarmee het Bedrijf naar eigen goeddunken contact kan opnemen. De partijen komen overeen dat het bedrijf rechtstreeks overeenkomsten aangaat met klanten voor de levering van Diensten aan deze klanten.
							

							TAKEN EN VERANTWOORDELIJKHEDEN VAN DE VERWIJZINGSPARTNER 
							

							Voorafgaand aan alle pogingen om een potentiële klant of cliënt ("Prospect") te benaderen met betrekking tot de diensten of producten of aanbiedingen van de Onderneming zoals uiteengezet op https://vervotech.com/vervotech-affiliate-program ("Diensten"), zal de Referral Partner een verwijzingsformulier indienen, in een formaat dat wordt gedeeld door de Onderneming ("Verwijzingsformulier"), voor schriftelijke goedkeuring van de Onderneming. De Referral Partner stemt ermee in de nodige informatie, gegevens en materialen te verstrekken zoals kan worden verzocht door het Bedrijf met betrekking tot het Prospect. De Referral Partner dient een Referralformulier in te vullen en het Bedrijf te voorzien van de namen van de Prospect naar wie de Referral Partner wil verwijzen voor de Diensten). Indien de Prospect een grote zakelijke entiteit is, dient de Referral Partner de naam van de divisie van een dergelijke grote entiteit te vermelden in de klantenlijst.
							

							Als een Prospect door het Bedrijf wordt goedgekeurd als potentiële klant, zal het Bedrijf deze acceptatie of afwijzing van een Prospect schriftelijk per e-mail aan de Referral Partner bevestigen ("Referral Datum"). Niettegenstaande iets dat het tegendeel beweert, heeft het Bedrijf het recht om een Prospect naar eigen goeddunken te accepteren of af te wijzen, zonder daarvoor enige rechtvaardiging of reden te geven. Om twijfel te voorkomen, behoudt het Bedrijf zich het recht voor om te weigeren een transactie aan te gaan met een Prospect wegens gebrek aan kredietwaardigheid of om enige andere reden. Prospects die niet goedgekeurd zijn door Bedrijf worden beschouwd als buiten bereik van Verwijsvergoeding. In het geval dat Bedrijf de Referral Partner niet op de hoogte stelt van de aanvaarding van het Prospect, wordt het geacht te zijn afgewezen.
							

							In het geval dat het Bedrijf de Referral Partner op de hoogte stelt van de goedkeuring van een Prospect, zal de Referral Partner het Bedrijf helpen bij het tot stand brengen van contact tussen de Prospect en de juiste contactpersoon bij het Bedrijf, zonder extra kosten.
							

							Indien de voorgaande activiteiten resulteren in het aangaan en uitvoeren van een formele klantovereenkomst door de Prospect met de Onderneming (hierna een "In aanmerking komende transactie"), heeft de Referral Partner recht op een Referral Vergoeding onder voorbehoud van ontvangst van het aan de klant gefactureerde bedrag voor de verkoop van Services via de In aanmerking komende transactie (hierna een "In aanmerking komende verkoop") en onder voorbehoud van de overige voorwaarden zoals uiteengezet in deze Overeenkomst; op voorwaarde echter dat een dergelijke In aanmerking komende transactie niet later dan zes (6) maanden na de Referral Datum wordt uitgevoerd.
							

							Een Prospect komt mogelijk niet in aanmerking als, op de Referral Datum: (a) het een bestaande klant van Bedrijf is; (b) het eerder is benaderd door Bedrijf, gelieerde bedrijven van Bedrijf of een andere agent, wederverkoper, verkoper die de producten en diensten van Bedrijf op de markt brengt; (c) het eerder is geïntroduceerd of doorverwezen naar Bedrijf als een potentiële prospect door een derde partij of (d) het een moederbedrijf, dochterbedrijf of gelieerd bedrijf van Bedrijf is.
							

							VERANTWOORDELIJKHEDEN VAN DE VERWIJZINGSPARTNER 
							

							Beperkte bevoegdheid Referral Partner doet geen verklaringen, garanties of waarborgen namens het bedrijf. Referral Partner heeft geen bevoegdheid om Services te distribueren of door te verkopen, of om toezeggingen te doen, overeenkomsten aan te gaan of welke aansprakelijkheid dan ook aan te gaan namens het Bedrijf. Bedrijf is niet aansprakelijk voor enig handelen, nalaten te handelen, contracten, toezeggingen, beloften of verklaringen gedaan door Referral Partner. De activiteiten van Referral Partner onder deze Overeenkomst zijn voor eigen rekening en risico. De Referral Partner zal niet zonder voorafgaande toestemming van het Bedrijf voorstellen indienen, opdrachten accepteren, onderhandelen over contracten en deze afsluiten en/of de voorwaarden van de aanbieding/het voorstel/het contract van het Bedrijf op enigerlei wijze wijzigen, veranderen of aanpassen.
							

							Assistentie. De Referral Partner zal zich naar beste vermogen inspannen om zijn verantwoordelijkheden onder de Overeenkomst uit te voeren en redelijke ondersteuning bieden aan het Bedrijf.
							

							Kwartaalvergaderingen. De Referral Partner stemt ermee in om niet minder vaak dan eenmaal per kalenderkwartaal persoonlijk of via teleconferentie bijeen te komen om de status van de hierin beoogde relatie en opkomende kansen te bespreken en zoals van tijd tot tijd door het Bedrijf aangegeven.
							

							Training. Bedrijf is niet verplicht om de Referral Partner enige training te geven met betrekking tot de Services. Op verzoek van de Referral Partner en in het geval dat de Referral Partner een organisatie is, zal het Bedrijf zich te goeder trouw inspannen om op kosten van de REFERRAL PARTNER verkooptraining te bieden die gericht is op de marketing en promotie van Services aan werknemers van de Referral Partner.
							

							Uitbesteding. De Referral Partner zal geen van zijn verplichtingen onder deze Overeenkomst uitbesteden.
							

							Concurrerende producten en bedrijfspraktijken. Gedurende de looptijd van deze Overeenkomst zal de Referral Partner het Bedrijf onverwijld op de hoogte stellen van promotie, marketing of distributie door de Referral Partner van enig product of enige dienst met een vergelijkbare functionaliteit als de Services. Referral Partner (a) zal zijn activiteiten onder deze Overeenkomst uitvoeren op een manier die gunstig afstraalt op Bedrijf, Services en de goodwill en reputatie van Bedrijf, (b) zal zich niet bezighouden met onwettige, misleidende of onethische handelspraktijken en (c) zal geen van zijn dochterondernemingen of gelieerde ondernemingen, en zal dit ook niet toestaan, of een van haar of hun respectievelijke directeuren, functionarissen, managers, werknemers, onafhankelijke contractanten, vertegenwoordigers of agenten geen betaling beloven, toestaan of verrichten, of anderszins direct of indirect iets van waarde bijdragen aan een derde partij en in elk geval in strijd met de toepasselijke anti-omkopings- of anticorruptiewetgeving.
							

							Gegevensbescherming en privacy. Bij het uitvoeren van de hierin uiteengezette diensten kan Referral Partner persoonlijke gegevens van de onderneming en haar personeel ontvangen of hiertoe toegang hebben. De Referral Partner stemt ermee in zich te houden aan de voorwaarden in deze overeenkomst bij het verzamelen, ontvangen, overdragen, opslaan, verwijderen, gebruiken en openbaar maken van dergelijke persoonlijke gegevens. De Referral Partner stemt ermee in te zorgen voor naleving van toepasselijke wetten, regels en voorschriften, met inbegrip van maar niet beperkt tot wetten, regels en voorschriften met betrekking tot de bescherming van persoonsgegevens en gegevensprivacy. Voor zover de Referral Partner persoonlijke gegevens deelt met het bedrijf, is de Referral Partner verantwoordelijk voor het verkrijgen van geïnformeerde toestemming van dergelijke personen voor de verwerking van hun persoonlijke gegevens. De Referral Partner stemt ermee in om alle noodzakelijke stappen te ondernemen om naleving te garanderen, inclusief maar niet beperkt tot het uitvoeren van passende contractuele overeenkomsten zoals noodzakelijk kan zijn volgens de toepasselijke wetgeving.
							

							VERKLARINGEN EN GARANTIES 
							

							Verklaringen en garanties. Referral Partner verklaart en garandeert dat (a) hij het volledige recht, de volledige macht en de volledige bevoegdheid heeft om deze Overeenkomst aan te gaan en zijn verplichtingen op grond daarvan na te komen, (b) de uitvoering van deze Overeenkomst en de nakoming van zijn verplichtingen op grond daarvan niet in strijd is en niet zal leiden tot een schending (ook niet na verloop van tijd) van enige andere overeenkomst waarbij hij partij is, en (c) deze Overeenkomst rechtsgeldig is uitgevoerd en geleverd door die partij en de geldige en bindende overeenkomst van die partij vormt, die tegen die partij kan worden afgedwongen in overeenstemming met de voorwaarden ervan. Referral Partner verklaart en garandeert verder dat hij alle toepasselijke wetten inzake gegevensprivacy zal naleven tijdens het uitvoeren van zijn verplichtingen onder de Overeenkomst en dat hij alle rechten heeft die nodig zijn om het Referralformulier aan Bedrijf te verstrekken voor gebruik door Bedrijf krachtens deze Overeenkomst. De Referral Partner verklaart en garandeert specifiek dat hij van alle betrokkenen van wie hij persoonlijke gegevens aan het bedrijf bekendmaakt, de uitdrukkelijke toestemming heeft verkregen om hun persoonlijke gegevens aan het bedrijf bekend te maken voor gebruik bij het benaderen van hen voor marketing- en/of andere zakelijke doeleinden.
							

							ALGEMENE DISCLAIMERS - ZOWEL BEDRIJF ALS VERWIJZINGSPARTNER ERKENT EN STEMT ERMEE IN DAT BIJ HET AANGAAN VAN DEZE OVEREENKOMST, BEHALVE ZOALS UITDRUKKELIJK HIERIN UITEENGEZET, NIET IS VERTROUWD OP ENIGE GARANTIES, EXPLICIET OF IMPLICIET, EN DAT GEEN VAN BEIDE PARTIJEN VERKLARINGEN HEEFT AFGELEGD, VERZEKERINGEN HEEFT GEDAAN OF BELOFTES HEEFT GEDAAN DAT BEDRIJF NIEUWE VERWEZEN KLANTEN OF NIEUWE ZAKEN ZAL ONTVANGEN OF DAT VERWIJZINGSPARTNER VERWIJZINGSVERGOEDINGEN ZAL ONTVANGEN ALS GEVOLG VAN DEZE OVEREENKOMST. BEDRIJF VERWERPT ALLE VERKLARINGEN EN GARANTIES MET BETREKKING TOT DE SERVICES, DIE IN DE HUIDIGE STAAT WORDEN GELEVERD, HETZIJ UITDRUKKELIJK, IMPLICIET OF WETTELIJK, MONDELING OF SCHRIFTELIJK, VOORTVLOEIEND UIT ENIGE WET, INCLUSIEF MET BETREKKING TOT FOUTLOZE WERKING, VERHANDELBAARHEID, GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL OF NIET-INBREUK.
							

							BETALING 
							

							Als tegenprestatie voor de Diensten die zijn geleverd door de Referral Partner in overeenstemming met de Overeenkomst, betaalt het Bedrijf aan de Referral Partner de Referralvergoeding zoals hieronder gespecificeerd, wat de enige betalingsverplichting van het Bedrijf is.
							

							Verwijzingstoeslag: Voor alle facturen die zijn uitgegeven op grond van gekwalificeerde verkopen die door het bedrijf van de klant zijn ontvangen tijdens de verwijzingsperiode, zal het bedrijf de verwijzingspartner een verwijzingsvergoeding betalen overeenkomstig het percentage (vermeld op de verwijzingspagina) van het bedrag dat daadwerkelijk door het bedrijf van de klant is geïnd als een eenmalige verwijzingsvergoeding.
							

							Bedrijf dient onbetwiste facturen van Referral Partner te betalen binnen zestig (60) dagen na de factuurdatum van Bedrijf aan klant voor de Gekwalificeerde verkopen.
							

							Het Bedrijf zal de Referral Partner niet betalen of vergoeden voor uitgaven in verband met deze Overeenkomst, tenzij het Bedrijf hiermee uitdrukkelijk schriftelijk heeft ingestemd voordat dergelijke uitgaven werden gedaan.
							

							Beperking op doorverwijzingstoeslag: 
							

							Bedrijf zal niet meer dan één (1) Referral Vergoeding betalen in verband met een bepaalde Gekwalificeerde Verkoop.
							

							Referral Partner ontvangt de Referral Fee alleen als eenmalige vergoeding.
							

							Referral Partner heeft geen recht op het ontvangen van Referral Vergoedingen voor eventuele volgende diensten die verder gaan dan de eerste transactie.
							

							Een verlenging van een Gekwalificeerde Verkoop wordt niet beschouwd als een nieuwe Gekwalificeerde Transactie en geeft de Referral Partner geen recht op enige Referralvergoeding.
							

							Verwijsvergoedingen worden alleen betaald wanneer het daadwerkelijke factuurbedrag is geïnd van Gekwalificeerde verkopen. De Referral Partner heeft geen recht op betaling van Referral Vergoedingen voor in aanmerking komende Transacties die onbetaald zijn gebleven.
							

							LICENTIES EN EIGENDOM
							

							Bedrijfsmerken. Onder de voorwaarden en bepalingen zoals uiteengezet in deze Overeenkomst en uitsluitend voor de doeleinden hiervan, verleent het bedrijf aan de Referral Partner een niet-overdraagbare, niet-exclusieve licentie, zonder recht op sublicentie, voor het gebruik van de handelsmerken, servicemerken en logo's van het bedrijf zoals goedgekeurd door het bedrijf (de "Bedrijfsmerken") voor het uitvoeren van de verplichtingen zoals uiteengezet in deze Overeenkomst. Het gebruik van alle Bedrijfsmerken, met inbegrip van plaatsing en grootte, is onderworpen aan de op dat moment geldende richtlijnen van het Bedrijf voor het gebruik van handelsmerken, indien van toepassing, die door het Bedrijf worden verstrekt. Als de Bedrijfsmerken het onderwerp worden, of naar de mening van het bedrijf waarschijnlijk zullen worden, van een inbreukclaim, kan het bedrijf naar eigen keuze de Bedrijfsmerken wijzigen of vervangen en van Referral Partner eisen het gebruik van de vermeende inbreukmakende Bedrijfsmerken te staken. Referral Partner zal het bedrijf onmiddellijk voorzien van monsters van alle materialen waarin de Bedrijfsmerken worden gebruikt voor kwaliteitscontroledoeleinden van het bedrijf. Als, naar eigen goeddunken van het bedrijf, het gebruik van de Bedrijfsmerken door de Referral Partner niet voldoet aan het op dat moment geldende beleid van het bedrijf ten aanzien van het gebruik van handelsmerken, kan het bedrijf, naar eigen goeddunken, van de Referral Partner verlangen dat hij dergelijk materiaal herziet en opnieuw indient onder deze Sectie voordat het materiaal dat de Bedrijfsmerken draagt of bevat, wordt weergegeven of vrijgegeven. Met uitzondering van het hierboven uiteengezette recht om de Bedrijfsmerken te gebruiken, zal niets in deze Overeenkomst worden geïnterpreteerd als het verlenen van enig recht, titel of belang aan Referral Partner in of op de Bedrijfsmerken, en alle rechten, titels en belangen in en op de Bedrijfsmerken zullen worden behouden door Bedrijf. Referral Partner erkent dat het bedrijf zich beroept op het exclusieve eigendom van de Bedrijfsmerken en de wereldwijde bekendheid van de Bedrijfsmerken. Referral Partner zal geen actie ondernemen die niet in overeenstemming is met dit eigendom en stemt er verder mee in om alle acties te ondernemen die het bedrijf redelijkerwijs verzoekt om de exclusieve rechten op de Bedrijfsmerken vast te leggen en te behouden. Referral Partner zal geen handelsmerken of handelsnamen aannemen, gebruiken of proberen te registreren die verwarrend veel lijken op de Bedrijfsmerken of op een zodanige manier dat er combinatiemerken met de Bedrijfsmerken ontstaan.
							

							Bedrijfsmaterialen. Onder de voorwaarden en bepalingen in deze overeenkomst en uitsluitend voor de doeleinden hiervan verleent het bedrijf aan Referral Partner een niet-overdraagbare, niet-exclusieve licentie, zonder recht op sublicentie, om de Bedrijfsmaterialen te distribueren, precies zoals door het bedrijf aan Referral Partner is verstrekt om de verplichtingen van Referral Partner onder deze overeenkomst uit te voeren.
							

							Eigendom. Tussen Referral Partner en Bedrijf behoudt Bedrijf alle rechten, aanspraken en belangen op (a) de Bedrijfsmerken, (b) de Diensten, elk van haar producten, materiaal of reeds bestaande intellectuele eigendomsrechten, (c) de beschrijving op hoog niveau van de Bedrijfsproducten en het Bedrijfsmateriaal en (d) alle Intellectuele Eigendomsrechten met betrekking tot het voorgaande. Er zijn geen impliciete licenties onder deze Overeenkomst.
							

							Geen intellectuele eigendomsrechten. Partijen komen overeen dat er geen intellectuele eigendomsrechten worden bedacht of ontwikkeld in het kader van deze Overeenkomst. Als er intellectuele eigendomsrechten worden bedacht of ontwikkeld, zullen de intellectuele eigendomsrechten bij Bedrijf berusten, tenzij anders overeengekomen door de partijen.
							

							VERTROUWELIJKHEID 
							

							In verband met deze Overeenkomst betekent "Vertrouwelijke Informatie" alle gegevens en informatie van vertrouwelijke aard van de Onderneming die door de Onderneming aan de Referral Partner wordt bekendgemaakt in het kader van deze Overeenkomst, evenals informatie waarvan de Referral Partner weet of redelijkerwijs zou moeten weten dat de Onderneming deze als vertrouwelijk beschouwt, waaronder bedrijfspraktijken, software, technische informatie, toekomstige product-/dienstenplannen, programmeer-/ontwerptechnieken of -plannen, knowhow, handelsgeheimen, vooruitzichten, klanten, eindgebruikers, leveranciers, ontwikkelingsplannen of -projecten en diensten. Vertrouwelijke informatie kan mondeling, schriftelijk of in een andere vastgelegde of tastbare vorm worden meegedeeld.
							

							Vertrouwelijkheid. De Referral Partner zal alle Vertrouwelijke Informatie die aan hem/haar bekend is gemaakt door het Bedrijf vertrouwelijk behandelen. De Referral Partner zal deze Vertrouwelijke Informatie niet gebruiken voor doeleinden die buiten het toepassingsgebied van deze Overeenkomst vallen en zal deze Vertrouwelijke Informatie niet bekendmaken aan derden, tenzij dit uitdrukkelijk is toegestaan op grond van deze Overeenkomst. Voor zover bekendmaking wordt toegestaan door deze Overeenkomst, zal de Referral Partner voorafgaande toestemming verkrijgen van zijn werknemers, contractanten, agenten en adviseurs aan wie bekendmaking moet worden gedaan om dergelijke informatie vertrouwelijk te houden en niet te gebruiken voor andere doeleinden dan toegestaan door deze Overeenkomst. De Referral Partner zal ten minste dezelfde zorgvuldigheidsstandaard gebruiken als voor de bescherming van zijn eigen meest vertrouwelijke informatie (en in geen geval minder dan redelijke zorg) om ervoor te zorgen dat dergelijke werknemers, contractanten, agenten en adviseurs dergelijke Vertrouwelijke Informatie niet bekendmaken of onbevoegd gebruiken. De Referral Partner zal de ander onmiddellijk op de hoogte stellen bij ontdekking van ongeoorloofd gebruik of ongeoorloofde openbaarmaking van de Vertrouwelijke Informatie. Niettegenstaande eventuele andersluidende bepalingen in deze Overeenkomst blijven de in deze paragraaf 7 uiteengezette verplichtingen ook na beëindiging of afloop van deze Overeenkomst onverminderd van kracht.
							

							Uitzonderingen. De geheimhoudingsverplichtingen in deze paragraaf 7 zijn niet van toepassing voor zover door de Referral Partner door middel van competent bewijs kan worden vastgesteld dat dergelijke Vertrouwelijke Informatie:
							

							al bekend was bij de Referral Partner, anders dan onder een geheimhoudingsplicht, op het moment van bekendmaking door het Bedrijf;
							

							algemeen beschikbaar was voor het publiek of op een andere manier deel uitmaakte van het publieke domein op het moment van bekendmaking aan de Referral Partner;
							

							algemeen beschikbaar is gekomen voor het publiek of anderszins deel is gaan uitmaken van het publieke domein na openbaarmaking, anders dan door handelen of nalaten van de Referral Partner in strijd met deze Overeenkomst; of
							

							anders dan op grond van een geheimhoudingsplicht aan de ontvangende Partij is bekendgemaakt door een derde die niet verplicht was deze informatie aan anderen bekend te maken.
							

							Toegestane openbaarmaking. Niettegenstaande enige andersluidende bepaling mag de Referral Partner Vertrouwelijke Informatie bekendmaken (a) voor zover dit wettelijk of door een overheidsinstantie wordt vereist, of (b) op een "need-to-know" basis onder een geheimhoudingsverplichting aan zijn juridisch adviseur of accountants, op voorwaarde dat een dergelijke Referral Partner voor zover praktisch mogelijk (en behalve voor zover dit het indienen of vervolgen van octrooibrieven in gevaar zou brengen) commercieel redelijke inspanningen zal verrichten om het bedrijf te helpen bij het verkrijgen van een vertrouwelijke behandeling van dergelijke informatie die bekend moet worden gemaakt. Voorafgaand aan de openbaarmaking van Vertrouwelijke Informatie onder dit artikel 7 zal de Referral Partner redelijke stappen ondernemen om het Bedrijf voldoende op de hoogte te stellen van het verzoek tot openbaarmaking zodat het Bedrijf het verzoek tot openbaarmaking kan betwisten.
							

							INDEMNITEIT 
							

							Referral Partner zal het bedrijf vrijwaren, verdedigen en schadeloos stellen van en tegen alle aansprakelijkheden, verliezen, schade, kosten, vergoedingen en uitgaven (inclusief redelijke vergoedingen voor advocaten) die voortvloeien uit of het gevolg zijn van claims op basis van beschuldigingen dat (a) Referral Partner enige verplichtingen heeft geschonden, inclusief met beperking Vertrouwelijke informatie, vertegenwoordiging of garantie die hierin is opgenomen, of toepasselijke wetten, regels en voorschriften heeft overtreden, of (b) Referral Partner een vertegenwoordiging of garantie heeft gedaan met betrekking tot Bedrijf of de Services die niet in overeenstemming is met de schriftelijke beschrijving op hoog niveau van Services die door Bedrijf aan Referral Partner is verstrekt, of anderszins niet is toegestaan door Bedrijf.
							

							Procedure voor schadeloosstelling. Een schadeloosstellende partij hieronder is aansprakelijk voor alle kosten en schade aan derden die door de andere partij zijn opgelopen en die kunnen worden toegeschreven aan dergelijke Vorderingen, op voorwaarde dat die andere partij (i) de schadeloosstellende partij onmiddellijk schriftelijk in kennis stelt van de vordering, (ii) de schadeloosstellende partij de uitsluitende bevoegdheid geeft om de vordering te verdedigen, de vordering te verdedigen, te schikken of te schikken, met voorafgaande goedkeuring van het Bedrijf en (iii) alle beschikbare informatie, bijstand en autoriteit verstrekt op redelijk verzoek van de schadeloosstellende partij en op redelijke kosten van de schadeloosstellende partij om de schadeloosstellende partij in staat te stellen een dergelijke vordering te verdedigen, te schikken of te schikken. Elke schadeloosstellende partij zal elke verdediging die krachtens deze overeenkomst moet worden gevoerd, met toewijding voeren, zal de schadeloosstellende partij op de hoogte houden van alle belangrijke ontwikkelingen in een actie die door de schadeloosstellende partij wordt verdedigd en zal geen schikking treffen die de belangen van de schadeloosstellende partij raakt zonder voorafgaande toestemming van de schadeloosstellende partij.
							

							BEPERKING VAN AANSPRAKELIJKHEID 
							

							HET BEDRIJF IS NIET AANSPRAKELIJK JEGENS DE VERWIJZINGSPARTNER OF EEN DERDE PARTIJ VOOR ENIGE INDIRECTE SCHADE, MET INBEGRIP VAN DE KOSTEN VOOR DE AANSCHAF VAN VERVANGENDE GOEDEREN, GEDERFDE WINST OF ENIGE ANDERE SPECIALE SCHADE, GEVOLGSCHADE, INCIDENTELE OF INDIRECTE SCHADE, ONGEACHT DE OORZAAK EN ONGEACHT OF DEZE IS GEBASEERD OP CONTRACT, ONRECHTMATIGE DAAD (INCLUSIEF NALATIGHEID), PRODUCTAANSPRAKELIJKHEID OF ENIGE ANDERE THEORIE VAN AANSPRAKELIJKHEID, ONGEACHT OF HET BEDRIJF OP DE HOOGTE IS GESTELD VAN DE MOGELIJKHEID VAN DERGELIJKE SCHADE. NIETTEGENSTAANDE IETS DAT HET TEGENDEEL BEWEERT, IS DE MAXIMALE TOTALE AANSPRAKELIJKHEID VAN HET BEDRIJF VOOR DIRECTE SCHADE OM WELKE REDEN DAN OOK BEPERKT TOT DE BEDRAGEN DIE DOOR HET BEDRIJF ZIJN BETAALD MET BETREKKING TOT DE IN AANMERKING KOMENDE VERKOOP. DEZE BEPERKINGEN ZIJN VAN TOEPASSING ONDANKS HET FALEN VAN HET ESSENTIËLE DOEL VAN EEN RECHTSMIDDEL.
							

							NIET-WERVING VAN PERSONEEL
							

							De Referral Partner zal geen werknemers of onafhankelijke contractanten van het Bedrijf in dienst nemen of inhuren als werknemer of onafhankelijke contractant gedurende de looptijd van deze Overeenkomst en gedurende een periode van één (1) jaar na afloop of beëindiging van deze Overeenkomst, tenzij dit wederzijds schriftelijk is overeengekomen.
							

							TERMIJN EN BEËINDIGING: 
							

							Duur. De looptijd van deze Overeenkomst is één (1) jaar vanaf de Ingangsdatum, tenzij eerder beëindigd in overeenstemming met de bepalingen van dit Artikel. Deze Overeenkomst wordt automatisch verlengd met aanvullende termijnen van één jaar, tenzij de ene Partij de andere uiterlijk dertig (30) dagen voor het verstrijken van de dan lopende termijn van de Overeenkomst schriftelijk in kennis stelt van haar voornemen om de Overeenkomst aan het einde van die termijn te laten aflopen.
							

							Beëindiging wegens schending. Elke Partij kan deze Overeenkomst beëindigen om een reden die voortvloeit uit de wezenlijke inbreuk op deze Overeenkomst door de andere Partij door de inbreukmakende partij schriftelijk in kennis te stellen van deze wezenlijke inbreuk en het voornemen om te beëindigen om een reden. De partij die een dergelijke kennisgeving ontvangt, heeft dertig (30) dagen de tijd om deze wezenlijke inbreuk te herstellen. Als aan het einde van deze periode van dertig (30) dagen de schending niet is hersteld tot redelijke tevredenheid van de partij die de Overeenkomst wil beëindigen, wordt de Overeenkomst beëindigd.
							

							Beëindiging voor het gemak. Elke Partij kan deze Overeenkomst beëindigen met inachtneming van een opzegtermijn van negentig (90) dagen.
							

							Gevolgen van beëindiging; plichten van de partijen bij beëindiging. Bij beëindiging of afloop van deze Overeenkomst zal de Referral Partner (a) zich daarna niet meer voordoen als promotor of marketeer van Bedrijfsproducten of als verwijzingspartner van Bedrijf, (b) onmiddellijk alle gebruik van Bedrijfsmerken staken en (c) de Bedrijfsmaterialen en Vertrouwelijke Informatie en alle tastbare zaken in het bezit of onder beheer van de Referral Partner die Vertrouwelijke Informatie van Bedrijf bevatten aan Bedrijf retourneren. Bij beëindiging of afloop van deze Overeenkomst zal het Bedrijf alle tastbare zaken die in het bezit of onder controle zijn van het Bedrijf en die Vertrouwelijke Informatie van de Referral Partner bevatten aan de Referral Partner retourneren. Bij beëindiging of afloop van deze Overeenkomst worden alle onder deze Overeenkomst verleende licenties beëindigd.
							

							Overleving. Clausules die door hun aard de beëindiging van de Overeenkomst overleven, blijven van kracht.
							

							DIVERSEN: 
							

							Opbouw. De Partijen hebben gezamenlijk deelgenomen aan de onderhandelingen over en het opstellen van deze Overeenkomst. In het geval van dubbelzinnigheid of een vraag van intentie of interpretatie, zal deze Overeenkomst worden opgevat alsof ze gezamenlijk door de partijen is opgesteld en er zal geen vermoeden of bewijslast ontstaan ten gunste of ten nadele van een partij op grond van het auteurschap van een van de bepalingen van deze Overeenkomst. Zoals gebruikt in deze Overeenkomst omvat het enkelvoud het meervoud en vice versa, en de termen "omvatten" en "inclusief" worden geacht onmiddellijk te worden gevolgd door de zinsnede "zonder beperking". De opschriften en kopjes in deze Overeenkomst zijn alleen voor het gemak en ter referentie opgenomen en definiëren of beperken op geen enkele wijze de reikwijdte of inhoud van deze Overeenkomst en hebben geen invloed op de interpretatie van de bepalingen ervan.
							

							Toepasselijk recht en geschillenbeslechting: Deze Overeenkomst wordt beheerst door en geïnterpreteerd in overeenstemming met de wetten van India, zonder verwijzing naar de conflictenrechtelijke beginselen. De Partijen zullen elk geschil dat uit deze Overeenkomst voortvloeit oplossen door middel van onderhandelingen. Als een dergelijk onderhandelingsproces mislukt, dan zullen alle geschillen die voortvloeien uit of verband houden met deze Overeenkomst worden beslecht voor de exclusieve jurisdictie van de rechtbanken in Pune, India.
							

							KENNISGEVINGEN: Alle kennisgevingen die hieronder vallen moeten schriftelijk worden gedaan door persoonlijke overhandiging, koeriersdienst of e-mail op de adressen die hieronder worden vermeld:
							

							Indien naar Bedrijf
							

							Indien naar REFERRAL PARTNER
							

							Attentie: Sanjay Ghare
							

							E-mail: finance@vervotech.com
							

							Adres: 3rd Floor, Amar Tech Centre, Sakore Nagar, Viman Nagar, Pune, Maharashtra 411014
							

							Geen verklaring van afstand: Wanneer een partij nalaat of vertraagt om een bepaling van de Overeenkomst af te dwingen, wordt dit niet beschouwd als een verklaring van afstand van de rechten van die partij met betrekking tot die bepaling of enige andere bepaling van de Overeenkomst. Als een partij afstand doet van haar rechten op grond van de Overeenkomst, betekent dit niet dat zij afstand doet van haar andere rechten met betrekking tot een eerdere, gelijktijdige of toekomstige gebeurtenis, al dan niet van vergelijkbare aard.
							

							Bijschriften: De opschriften in de Overeenkomst maken geen deel uit van de Overeenkomst, maar dienen voor het gemak van de partijen. Verwijzingen naar secties zijn verwijzingen naar secties van deze Overeenkomst.
							

							Tegenpartijen. Alle documenten die in verband met de Overeenkomst worden ondertekend, kunnen in meerdere exemplaren worden ondertekend, die samen één origineel vormen.
							

							Scheidbaarheid: In het geval dat een bepaling van de Overeenkomst door een rechtbank met rechtsbevoegdheid onafdwingbaar wordt verklaard, blijft het resterende deel van de Overeenkomst volledig van kracht, op voorwaarde dat de Overeenkomst zonder de onafdwingbare bepaling(en) in overeenstemming is met de wezenlijke economische stimulansen van de partijen die tot de Overeenkomst hebben geleid.
							

							Relatie tussen de partijen. De relatie tussen Referral Partner en Bedrijf is die van onafhankelijke contractanten. Ongeacht het gebruik van het woord "partner" in de titel van deze Overeenkomst, is geen van beide Partijen een partner, joint venturer, agent of wettelijke vertegenwoordiger van de andere Partij voor welk doel dan ook en zal ook niet als zodanig worden beschouwd. Geen van beide Partijen is gerechtigd contracten af te sluiten in naam van of ten behoeve van de andere Partij, en geen van beide Partijen is gerechtigd het krediet van de andere Partij op enigerlei wijze te verpanden of zich voor te doen als daartoe bevoegd. Geen enkele Partij zal schulden aangaan of verplichtingen aangaan voor de andere Partij, behalve voor zover, als dat al het geval is, hierin uitdrukkelijk is voorzien.
							

							Overdracht. Referral Partner zal deze Overeenkomst niet toewijzen of overdragen, geheel of gedeeltelijk, hetzij van rechtswege of anderszins, of enige van zijn verplichtingen uit hoofde hiervan delegeren zonder de uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van het Bedrijf. Behoudens het voorgaande is deze Overeenkomst bindend voor de opvolgers en toegestane rechtverkrijgenden van de Partijen. Elke overdracht in strijd met het voorgaande vormt een wezenlijke schending van deze Overeenkomst en is nietig.
							

							Overmacht. Geen van beide partijen is aansprakelijk voor enige tekortkoming of vertraging in de nakoming van de voorwaarden van deze Overeenkomst als gevolg van brand, staking, oorlog, burgerlijke onrust, terroristische acties, overheidsvoorschriften, natuurrampen of andere oorzaken die onvermijdelijk zijn en buiten de redelijke controle liggen van de partij die zich op overmacht beroept.
							

							Gehele Overeenkomst. De Overeenkomst vormt en bevat de volledige, definitieve en exclusieve overeenkomst tussen de Partijen en annuleert en vervangt alle voorgaande onderhandelingen, correspondentie, afspraken en overeenkomsten, mondeling of schriftelijk, tussen de Partijen met betrekking tot het onderwerp daarvan. Partijen komen overeen dat hun verbintenis met elkaar op niet-exclusieve basis is en dat het elke partij vrij staat een derde partij aan te wijzen voor de uitvoering van hun respectieve verplichtingen.
							

							Elektronisch document. Deze Overeenkomst is een elektronisch document in de vorm van een elektronisch contract dat wordt gevormd onder de Information Technology Act, 2000 en regels die daaronder vallen en de gewijzigde bepalingen met betrekking tot elektronische documenten / records in verschillende statuten zoals gewijzigd door de Information Technology Act, 2000. Deze Overeenkomst vereist geen fysieke, elektronische of digitale handtekening. Deze Overeenkomst vormt een juridisch bindend document tussen de Abonnee en het Bedrijf.
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				Marvel Puri
Chief Revenue Officer


	
		Als Chief Revenue Officer (CRO) is Marvel verantwoordelijk voor elk proces bij Vervotech dat inkomsten genereert. Hij is instrumenteel in het verbinden van verschillende inkomstengerelateerde functies, van verkoop, klantensucces, prijsstelling en inkomstenactiviteiten. Zijn doelgerichte aanpak om de verkoopprestaties te verbeteren, een goede product- en prijsstrategie te creëren en klanttevredenheid te leveren, heeft Vervotech geholpen om in een korte periode van 2 jaar 100 klanten te werven. 

Met de ervaring van meer dan 15 jaar in verkoop en bedrijfsontwikkeling bij SaaS-gebaseerde organisaties, heeft Marvel tijdens zijn carrière gefloreerd door het creëren en leiden van ervaren en diverse teams. Voor Marvel is groei niet alleen het halen van quota's, maar is het breed en holistisch: nieuwe wegen naar inkomsten openen en de processen bouwen om daar te komen.
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				Ganesh Pawade
CTO


	
		Ganesh is een Problem Solver en een Thought Leader. Tijdens zijn 13-jarige professionele loopbaan heeft hij bedrijven geholpen bij het identificeren van hun platformgebieden, het definiëren van oplossingen en architectuur, en het nemen van een meer technisch geïnformeerde beslissing over hun huidige en toekomstige business en de technologische roadmap.

Zijn passie voor goede code leidt er vaak toe dat hij in geanimeerde discussies verwikkeld is met zijn team van architecten en ingenieurs, waarbij hij hen pusht om verder te denken dan wat mogelijk is. Zijn specialiteiten zijn Solution Architecture, Full stack specialist, AWS, Azure en Google cloud.
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				Dharmendra Ladi
Voorzitter


	
		Dharmendra Ladi heeft een belangrijke rol gespeeld bij het positioneren van Vervotech als 's werelds beste mapping provider' en richt zich op het transformeren van de manier waarop de industrie accommodatiegegevens aan haar klanten presenteert. Met zijn ruim 14 jaar ervaring in reizen en innovatieve technologieën is hij de belangrijkste architect achter het ontwerpen van Vervotech's AI-gedreven producten die vandaag de dag de klanten wereldwijd helpen naadloos zaken te doen. 

Hij leidt de ontwikkeling van nieuwe producten. Onder zijn leiding is Vervotech binnen 2 jaar van 0 naar 100 klanten gegaan. Dharmendra is ook een inspirerende thought leader, en spreekt regelmatig op grootschalige evenementen, webinars en is geïnterviewd door meerdere media huizen.
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				Sanjay Ghare
CEO &AMP; MD


	
		Sanjay brengt meer dan 16 jaar ervaring in ondernemerschap, algemeen management en senior management met bewezen expertise in bedrijfsontwikkeling, bedrijfsstrategie en product- en programmamanagement. Sanjay, een veteraan uit de industrie en een beïnvloeder, leidt en stuurt Vervotech's visie van "het organiseren van World's Accommodation Data". Voordat hij Vervotech oprichtte, was hij VP van Tavisca Solutions, waar hij de SaaS divisie opstartte en liet groeien met klanten in meer dan 15 landen.  

Met zijn zakelijk inzicht is Sanjay op weg naar een revolutie in het segment accommodatiegegevens. Hij is ook lid van de Forbes Technology Council en plaatst vaak bruikbare groeistrategieën in zijn Forbes-column. 
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				Anurag Mittal
Chief Marketing Officer


	
		Anurag Mittal is een doorgewinterde technologie-executive die meerdere marketingteams bij SaaS-gebaseerde organisaties heeft geleid. Bij Vervotech is Anurag verantwoordelijk voor marketing en strategie formulering en het opzetten van een groeigericht marketing & prospectie team. Anurag heeft ervaring met organisaties als Deloitte en ACCELQ, waar hij de marketinginitiatieven voor hun SaaS-productlijnen leidde. Hij heeft vele petten gedragen, waaronder het bedenken van marketingstrategieën voor bedrijfsgroei, het beheren van GTM met allianties en partners, het bedenken en orkestreren van marketingcampagnes, end-to-end eventmanagement en vraagontwikkelingsactiviteiten om een gekwalificeerde verkooppijplijn te leveren. 

Hij is strategisch gezicht voor de lancering van Vervotech's website en digitale aanwezigheid en heeft verschillende winnende campagnes geleid die hebben geleid tot succesvolle merkontwikkeling en klantenwerving. 
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Start gratis proefperiode
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Plan een demo



	
		Naam *
		

	

	  
	




	
		Zakelijke e-mail *
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		Zakelijke e-mail *
		

	

	




	




	
		Bedrijfsnaam
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NIEUW


        Hotelcodes in kaart brengen!
    


        Los nu honderden problemen met accommodatie gegevens op zoals ontbrekende hotel ID's, onvolledige adressen,

        en dubbele inventarissen eenvoudig in één stap.
    

  Geef ons de naam van drie leveranciers en wij e-mailen u onze lijst van in kaart gebrachte hotels van 400+ vooraf geïntegreerde leveranciers.
    

Makkelijk, toch?

Bekijk Hotel Codes Mapping!
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	Binnen 48 uur mailen wij u de volledige lijst van in kaart gebrachte hotels met Vervotech ID
	




	
		Naam *
		

	

	  
	




	
		Zakelijke e-mail *
		

	

	
	




	
		Bedrijfsnaam *
		

	

	
	




	
		Naam van leveranciers (gescheiden door een komma)*
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				Rohit Shukla
Chief Product Officer


	
		Als Chief Product Officer van Vervotech is Rohit verantwoordelijk voor de productstrategie en de teams die werken om Vevotechs positie als toonaangevend bedrijf op het gebied van accommodatiegegevens voor OTA's, beddenbanken, DMC's en touroperators te bevorderen.

Rohit is al meer dan 15 jaar actief in de technologiesector en heeft gewerkt met bedrijven in verschillende groeistadia binnen de reisbranche, e-commerce en FinTech. In zijn vorige functies leidde hij productstrategieën voor start-ups en KMO's en speelde hij een belangrijke rol bij het opbouwen van platforms en productlijnen die 900 miljoen dollar aan inkomsten en een half miljoen betaalde klanten genereerden. De producten omvatten vluchten, hotels, autoverhuur, activiteiten en vakantiepakketten.
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				Archana Garg
Financieel adviseur


	
		Archana heeft meer dan 15 jaar ervaring in financiën en operationeel management. Archana is een bewezen leider in het opbouwen en opschalen van bedrijven door haar focus op financiële strategie en operationele uitmuntendheid. Ze wordt gemotiveerd door het begrijpen van de klanten die ze bedient, en het leveren van waarde op alle niveaus van een bedrijf terwijl ze sterke relaties opbouwt met haar collega's.

Zij is een Chartered Accountant en is verantwoordelijk voor de algemene financiële strategie van Vervotech, inclusief de groeiplannen. Haar ervaring in het leiden van snelgroeiende bedrijven, het ontwikkelen van nieuwe bedrijfsstrategieën en een algemene operationele mindset levert zinvolle resultaten op voor de groeifase van Vervotech.
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Naam *

 


 Zakelijke e-mail *

 

 Bedrijfsnaam *
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	Ik zou graag...
Stel een vraag over een product
Plan een demo
Praat met verkoop
Uitnodigen voor RFI/RFP
Partner met Vervotech
Andere


	

	
	

	
	

	
	

	
	

	 
	

	
	

	 Uw gegevens worden gebruikt om u deze en andere relevante aanbiedingen per e-mail toe te sturen. We zullen je gegevens nooit aan derden verkopen. Je kunt je natuurlijk op elk moment uitschrijven. Bekijk onze volledige privacyverklaring.
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      Ontdek ons partnerprogramma en verdien tot 25% commissie
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